o yaapHa 6opmaiwimHa
o impact drill

o bormasina

o yAaapHa 6ypmaiuvHa
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o udarni vrtalnik

O KPOUOTIKO 3paTravo
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N306pa3eHu enemMeHTu:

1. NMyckoB npekbCBay.

2. Perynatop Ha o6opoTuTe.

3. ByTOH 3a 3agbpkaHe Ha NycKoBUsi OyTOH BbB BKITHOYEHO NMonoxeHue (3a yao6¢cTBO npu
no-npoabikUTenHa pabdora).

4. MpeBkno4BaTen Ha NocokaTa Ha BbPTEHe.

5. OrpaHnumTen Ha Abn6o4ynMHaTa Ha npobuBaHe.

6. MpeBkntoyBaTen oT cTaHAAPTHO NPOOKMBaHe KbM yAapHO NpobuBaHe.

7. MaTpPOHHUK.

8. CnomaraTternHa pbKoxBaTka.

9. Kntou 3a naTpoHHuMKa.
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BG TOOL'S,
OpurmvHanHa MHCTPYKUus 3a ynotpeba

YBaxkaemu notpeburenu,

Mo3gpasneHns 3a nokynkara Ha mawumHa ot cepusata GREEN TOOLS.

Mpeaun na nanonseate Tasu MallLKMHA, MOMsS, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacTosLwarta
“UHcTpykumaTa 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT 1 C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa u
ynotpeba, npoyeteTe HACTOSALLMTE UHCTPYKLMN BHUMATENHO, BKIOYUTENTHO NPEnopbKUTe 1
npegynpexaeHnsTa B TAX. 3a n3bsrsaHe Ha HEHYXXHW FPELLKU U MHLUMAEHTU, BaXKHO € Te3n
WHCTPYKLUMM @ OCTaHaT Ha pasnonioxeHue 3a 6baeLum CrnpaBkv Ha BCUYKU, KOUTO LUe nonasat
MaluuHaTa. AKO A npogageTe Ha HOB cobCTBeHMK TO “MIHCTpykumsiTa 3a ynotpeba” Tpsibea aa ce
npegage 3aedHo C Hesl, 3a a MOXe HOBUWS MOMn3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHWUTE MepKM 3a
©€e30MacHOCT M UHCTPYKUMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Nmnopt Ekcriopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBMTeN Ha NPou3BOAMTENS
1 cobCTBEHNK Ha TbproBckaTa mapka Green tools. AgpechT Ha ynpasneHve Ha mpmara e rp.
Codous 1231, 6yn. “INomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.Green tools.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hupmata e BbBe[eHa cucTemara 3a ynpasreHne Ha kadectsoTo 1ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudukaumsTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC 1 CepBU3 Ha NPOECUOHANHMN 1
X06W eneKkTprYeckun, NHEBMATUYHN U MEXaHUYHN UHCTPYMEHTU 1 obLua xenesapus. CeptndmkarsT

e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKWU OAHHU

MepHa -
napamMmeTbp CTOWHOCT
eAvHMUa
Mopen - RD-1D26
HomunHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHne VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK Hz 50
HomuHanHa moLHocT w 500
O6opoTH Ha NpaseH xon min-"! 0 - 3000
MakcumaneH gnameTbp Ha NnpobrBaHUTe OTBOPYK B mm 10
cToMaHa
MakcumaneH agnameTbp Ha NnpobrBaHUTe OTBOPU B mm 13
HemeTan
MakcrumaneH gnameTbp Ha NnpobrBaHUTe OTBOPYK B mm 20
ObpBO
MaMeTbp Ha 3axBallaHuTe B NaTPOHHMKA paboTHM
A P w P p mm otr2pa0 13
WHCTPYMEHTM
Knac Ha 3awuTta Ha nsonauyusita - Il




O6wum ykasaHua 3a 6esonacHa pab6ora.

MpoyeTeTre BHMMaTenHo BCUYKM YykasaHus. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHUTe no-gony
yKa3aHusi MoXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, Noxap u/unm Texku TpaBMmu. CbxpaHsiBanTe Te3un
yKa3aHWUsl Ha CUTYPHO MSICTO.

1. BesonacHocT Ha paboOTHOTO MSICTO.

1.1. NopabpxanTe paGOTHOTO CM MSCTO YUCTO U AO6Gpe ocBeTeHO. Be3nopAAbLKLT U
He4OoCTaTbYHOTO OCBETNIEHME MOraT Aia CNOMOrHaT 3a Bb3HMKBaHETO Ha TPyAoBa 3rionosyka.

1.2. He pa6oTeTe c ygapHaTa 6opmMaluvHa B cpefa C MOBULLEHa ONMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnno3us, B 6riM30cT A0 NecHo 3ananvMMmmn TeYHOCTU, ra3oBe UIv Npaxoobpa3Hu maTepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTta OoT ygapHaTa 6opmMallMHa MOXe [a ce OTAEeNSAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa
Bb3MNfaMeHAT Npaxoo6pa3Hu MaTepuanu Unu napu.

1.3. [OpbXTe Aeua U CTPaHMYHM Nuua Ha Ge3omacHo pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTtute C
yAapHaTta 6opmMaluuHa.

Axko BHUMaHueTo Bu 6bae oTknoHeHo, MoXe fAa 3arybute KOHTpon Hag yaapHaTa 6opmalluuHa.

2. Be3onacHOCT npu paboTta c eneKTPU4ecKku ToK.

2.1. LlWencenbT Ha yaapHaTa 6opmalwiMHa TpAGBa Aa e noaxopsily 3a U3NOonN3BaHUSA KOHTAKT.
B HMKaKkBbB cny4an He ce fonycKa U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUUsiTa Ha wencena. Korato pa6oTture
CbC 3aHyNeHu enekTpoypean, He U3non3BanTe aganTepy 3a wencena.

lMon3BaHeTo Ha OPUIrMHAITHU WENCenu U KOHTaKTM HamMarnsiBa pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAap.

2.2. WU36GsareanTte gonupa Ha TAnoto Bu Ao 3azemeHu Tena, Hanpumep TPbLOU, OTONNUTENTHU
ypeau, neyku u xnagunuuum. Korato tTanoro Bu e 3azeMeHO, pUCKbT OT Bb3HUKBaHEe Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

MpepnasBanTe yaapHaTta cu 60pMaluMHa OT AbXA U Bnara.

lNMpoHnKBaHeTO Ha BoAa B yAapHaTa 6o0pMaluMHa noBMLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

2.3. He usnonsBauTe 3axpaHBawusA kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He € NpeaBUAEH,
HanpuMep 3a Aa HocuTe yaapHaTta GopmawwuHa 3a kabenma unu ga usBaguTe Liencena ot
koHTakTa. [lpeana3BanTe kabena oT HarpsisaHe, oMacnsBaHe, A4ONUP 4O OCTPU pbLO6oBe Unu Ao
NoABWXHM 3BEHA Ha MaLLVHW.

MoBpeaeHUTe UM ycykaHu kabenu yBenimyaBaT pucka oT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

2.4, KoraTto pabotute c yaapHata 6opmawmnHa HaBbBbH, BKIOYBaWTe MaluMHaTa caMo B
MHCTanauuMm obopyaBaHu ¢ enekTpuyecku npekbeBay Fi (npekbcBay 3a 3alWMUTHO U3KIOYBaHe
c AedeKTHOTOKOBA 3alMTa), a TOKbT Ha yTeuka, Npu KonTo ce 3apencrtsa T3 TpsbBa Aa e
He noseye oT 30mA, cbrnacHo “Hapenb6a 3 3a ycTPOMCTBO Ha ernekKTpuyeckute ypenou u
enekTponpoBogHuTe nuHuMK“. M3non3Bante camMo yAbLIDKATENW, nNoaxoaswm 3a pabora Ha
oTkpuTo. M3non3saHeTo Ha yabmkuTen, npeAHa3HayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansiBa
pUcKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Ako ce Hanara u3non3BaHeTO Ha yAapHaTa GopmawuHa U BbLB BRaxHa cpeaa,
BKJIIOYBaWTe MallMHaTa camMo B MHCTanauum obopyaBaHW C enekTpu4vecku npekbeBay Fi.
M3nonsBaHeTo Ha TaKkbB NpeAnaseH NpPeKbCcBay 3a yTe4HW TOKOBe HamarnsiBa onacHoOcTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

3. bBe3onaceH Ha4YMH Ha paborTa.

3.1. Bbbpete KOHUEHTpUpaHW, credeTe BHUMaTENIHO OENCTBUSAATa CU U MoOCTbNBanTe
npepnasnueo U pasymHo. He usnonsBanTe ygapHata 6opmalunHa, Korato cTe YMOPEHU unu
nop BNUAHWETO Ha HAPKOTUYHU BeLLECTBa, arlkoXon UIu yrnonBalymn rnekapcraa.

EpvH mur pascesiHocT npu paboTa ¢ yaapHaTta 6opmalliMHa MoXe ga uma 3a nocneacreune
M3KIMIOYUTENHO TEXKN HapaHsBaHUA.

3.2. Pa6orteTe c npegnasBallo paboTHO 06MeKno u BUMHaru ¢ npeanasHy ovuna.

HoceHeTto Ha noaxopaswm 3a non3BaHaTta yaapHa 6opmaluMHa M M3BbpLIBaHaTa AeWHOCT
NMYHMU Npeana3Hy cpeacTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPeHU OBGYBKU CbC
crabuneH rpandep, 3alWMTHaA Kacka M wymosarnywuTtenu (aHTucgdoHu), HamansiBa pucka oT
Bb3HMKBaHe Ha TPyAoBa 3rononyka.

3.3. U36GsArBante onacHocTTa OT BKIYBaHe Ha ypaapHata GopmMaluvMHa No HeBHUMaHue.
Mpepyn Aa BKNoYMTE Wencena B 3axpaHBalliaTa Mpexa, ce yBepeTe, 4e NyCKOBUAT NpeKbcBay
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€ B MONoXeHne «U3KIYeHo». AKO, KOraTo HOCuTe yaapHata 6opmalunHa, AbLPXUTE npbeTa
CU BBLPXY NYCKOBUS MpeKbCBay, UMW ako nopaBaTe 3axpaHBALLO HanpeXeHWe Ha yaapHaTta
6opmalunHa, KoraTo e BKITH04YEHa, CbLecTBYyBa ONMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TpyA0Ba 3nononyka.

3.4. Tpepu pa BKNOYUTE yaapHaTa 6opmallvHa, ce yBepsiBanTe, Ye CTe OTCTPaHUIIM OT Hes
BCMYKWU MOMOLLHW MHCTPYMEHTHU U KITlo4OBe.

MomoLeH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTSALLO Ce 3BEeHO, MOXe [ia NPUYMHMU TPaBMMU.

3.5. WU3bsAresante HeecTeCcTBEHMTE NONOXEHUA Ha TANOTo. PaboTeTe B cTaOBUNHO NonoxeHne
Ha TANOTO M BbB BCEKM MOMEHT NopabpKanTe paBHoBecue. Taka Lie MoXeTe fa KOHTponuvpare
yAapHaTa 6opMalumMHa no-ao6pe n no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HeO4YaKBaHa CUTyauus.

3.6. PabGotete ¢ noaxopsuwo obnekno. He paborete c WMPOKN Apexun UNKU yKpalleHus.
ApbXxTe KocaTa cu, ApexuTe M pbKaBULM Ha Ge3onacHO pa3cTosHME OT BLPTALM Ce 3BeHa
Ha ypapHata 6opmaiwuHa. LLvpokute gpexu, yKkpalleHusTa, AbNrute Kocu morat ga obaar
3axBaHaTU U YBIIeYEeHMU OT NaTPOHHMKA.

3.7. Ako e Bb3MOXHO M3MON3BaHETO Ha BbHLUHa acnupauMoHHa cucTema, ce ysepeTte, 4Ye T8
€ BKNoYeHa 1 (pyHKLMOHMpa u3npasHo. M3non3BaHeTo Ha acnMpauMoOHHa cucTteMa HamansiBa
pucKoBeTe, AbIDKalLM ce Ha oTAenswara ce npu pabora npax.

4. TpwXNuUBO OTHOLUEHME KbM yaapHaTa 6opmalumHa.

41. He npetoBapBaiTe yaapHata 6GopmawwuHa. M3nonsanTe ypapHata OGopmaluvHa
camo cbo6pa3HO HeMHOTO nNpeAHa3HavyeHue. Llle paboTute no-gobpe n no-6esonacHo, korato
u3nonssaTe NoAxoAsAWMA yaapHa 6opmalunHa B 3agafeHusi OT NPpou3BOAUTENS AnanasoH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He n3anonseante yaapHa 6opmallvHa, Y4AUTO NMYCKOB NpeKbCBay € NoBpeaeH.

YpapHa 6opMalumMHa, KOSITO He MoXe Aa 6bAe U3KMoYBaHa U BKIOYBaHa No npeaBuaeHUs
OT NPOMU3BOAUTENSA HAYMH, € onacHa u TpAbBa Aa 6bAe peMoHTUpaHa.

4.3. Tlpeau Aa NnpomMeHATe HaCTPOMKUTE Ha yaapHaTa 6opmallvHa, Aa 3ameHATe paboTHM
VHCTPYMEHTU U [JONBLIHUTENHU NPUCNOCOGNEHMs, KakTo U Korato NpoAabiKUTENHO Bpeme
HsIMa Aa usnonsBare yaAapHaTa 6opmallvHa, U3KIoYBanTe LWencena or 3axpaHaallaTta Mpexa.
Ta3u msipka npemaxBa OonacHoCTTa OT 3afieCTBaHe Ha yaapHaTa 6opmaluMHa No HeBHUMaHMe.

4.4, CubxpaHsiBaWTe yaapHaTa 60opmallmHa Ha MecTa, KbZeTOo He MoXe Aa ObAe AocTUrHaTa
ot geua. He ponyckante T8 Aa 6bae M3nonsBaHa oOT fiMLa, KOMTO He ca 3arno3HaTu C HaYyMHa Ha
pabota c Hesl U He ca NpoYenu Te3n MHCTPYKLMK. KoraTo e B pbLieTe Ha HEONUTHM NoTpeduTenu,
yAapHaTta 6opmalumHa Moxe Aa 6bae U3KNIYMTENHO onacHa.

4.5. ToppbpxanTe yaapHaTta cv 6opmaluvHa rpyxnuso. lpoBepsiBanTe Aanv NoaBMXKHUTE
3BeHa (PyHKLMOHMpAT Oe3yKOpHO, Aanu He 3aKkfWHBaT, Janv MMa CYYNeHu Unuv nosBpeaeHu
AeTainu, KOUTO HapylaBaT WNU M3MeHAT yHKUMUTe Ha yaapHata GopmawwuHa. Mpeau
[a uv3nonssate yaapHata OopmalwmHa, ce MorpuxeTe noBpeAeHUTe AeTaunu aa 6baar
peMoHTMpaHu. MHoro oT TpyAoBuUTE 3MOMOJSIYKM ce AbIbKaT Ha HenoOpe noaabpXaHu
€NeKTPOMHCTPYMEHTHU 1 ypeaun.

4.6. TlMoppbpxanTe pexewmuTe UHCTPYMEHTM BUHarM Aobpe 3atoyeHn u uyucTtu. [ob6pe
noaAbPXKaHUTE pexeLun MHCTPYMEHTU C OCTPU pbLOoBe OKa3BaT No-Marnko ChbMNpPoTUBIEHWE U C
TAX ce paboTn no-neko.

4.7. WsnonsBauiTe yaapHaTa 6opmalunHa, AOMbLITHUTENTHUTE NpUcnocobneHus u paboTHuTe
VHCTPYMEHTHU, CbOOpa3HO MHCTPyKUuMUTe Ha npoussoguTtens. MNpu ToBa ce cLobpassaBanTe m
C KOHKpeTHUTe paboTHM YCroBuUs U onepauum, Kouto TpsibBa Aa u3nbnHuTe. M3non3saHeTo
Ha yaapHa GopmaluMHa 3a pasfnuyHu OT NpeABUAEHUTE OT NMPOU3BOAUTENS NPUIIOKEHUA
noBMLLAaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM 3ITONOJNTyKM.

5. YkasaHusa 3a 6e3onacHa pabota, cneumndmnyHM 3a 3aKkyneHara ot Bac ynapHa 6opmalumHa.

Mpu pabota c ymapHuM GopmaliMHM HoceTe aHTU(OHWU. Bb3AenCcTBMETO Ha CUNEH LyM
Moxe Aa yBpeaum cnyxa Bu. M3nonsBante BknioYeHaTa B OKOMIMJIEKTOBKaTa criomaratenHa
pBbKoxBaTka. 3aryb6arta Ha KOHTPOJ Hap, eNeKTPOMHCTPYMEHTa MoXe Aia fAoBefe A0 Bb3HWKBaHe
Ha TPyAOBU 3OMNONYyKM.

5.1. He wm3nonsBante AONBLIHUTENHM NMPUCNOCOGIIEHNUA, KOUTO HE Ce npenopbYBaT OT
NPOM3BOANUTENSA CMEeLMnarnHo 3a TO3N eNeKTPOUHCTPYMeHT. PaKThT, Ye MoXeTe Aa 3aKkpenute
KbM MallMHaTa onpeferieHo Mpucrnoco6reHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa



6e3onacHa pa6oTa c Hero.

5.2. PaboteTe c nu4HM NpepnasHu cpeacTBa. B 3aBucMmocT oT npunoxeHueto paborete
C usina macka 3a nuue, 3alimTa 3a ounTe Unu npeanasHy ounna. Ako e Heobxoaumo, paborete
C guxareriHa Macka, wymosarnywurtenu (aHtTucoHm), paboTHn oOyBKM UNu cneumanusnpaHa
npecTunka, koato Bu npepgnasBa oT mankum OoTKbpTeHUM npu pabortata 4actuuu. Ouute Bu
TpsibBa Aa ca 3alWuTeHU OT NeTsAWMUTe B 30HaTa Ha paboTa yacTuyku. NpoTtuBonpaxoBaTta unu
[uxarterniHaTa macka ounTpupaT Bb3HMKBaLMs Npu padoTa npax. AKO NpoAbIMKUTENHO Bpeme
CTe U3NMOXEHW Ha CUNEH LyM, TOBa MOXe Aa AoBeAe Ao 3aryba Ha cnyx.

5.3. Akowu3nbnHsABaTe AeNHOCTU, NPU KOUTO CbLLEeCTBYBa ONacCHOCT PaGOTHUAT UHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKPUTU NPOBOAHULIM NOA HanpeXeHue WIW Aa 3acerHe 3axpaHBsalwums kaben,
APBXKTE eNneKTPOMHCTPYMEHTa camo 3a eneKkTpousonupaHuTe pbkoxBaTku. Mpu Bnu3aHe Ha
PaboOTHUA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHULIN NOA HanpexXeHue To ce npeAaBa No MeTanHuTe
[eTanunu Ha ygapHaTa 6opmMallvHa u ToBa MOXe Aa goBefe 40 TOKOB yaap.

5.4. [pbXTe 3axpaHBawuA kaben Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHWE OT BbLPTALWMUTE ce pPaboTHU
MHCTPyMeHTU. AKO M3ry6MTe KOHTpON Hap yAapHaTa GopmaluvHa, KabenmbT Moxe Aa 6bae
npeps3aH Unu yBrie4yeH ot paboTHUA MHCTPYMEHT M TOBa Aa NpeAv3BUKa HapaHsBaHUA.

5.5. Hukora He ocTaBsiiTe ypapHaTta 6opMalunHa, npeau paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa crnpe
HaMbJIHO BbPTEHETO CU. BbLPTAWMAT ce MHCTPYMEHT MOXe Aia Aonpe A0 npeaMeT, B pe3ynrtat
Ha KOeTo Aa 3arybute KOHTpoOn Haj yaapHata 6opmaluuvHa.

5.6. PepoBHO nouncTBaiiTe BEeHTUNaLMOHHUTE OTBOPM Ha Bawarta ypapHa 6opmalumHa.

5.7. He usnonsBanTe ypapHata 6opmalinHa B 6nM3ocT A0 necHosananvmu martepuanm.
JleTAwm nckpu moraT Aa npeaAn3BUKaT Bb3NflaMeHABaHETO Ha TakKMBa Matepuanu.

5.8. Hukora He nocTaBsiiiTe pbLeTe CU B 6rM30CT A0 BLPTALM ce PaGOTHN UHCTPYMEHTM.

5.9. WsnonsBanTe noaxoaswn npubopu, 3a pga OTKpUETe €BEHTyarlHO CKpPUTUM MNoA
NoBBbPXHOCTTa TPpbOONpoBOoAU, NN ce OObpHETE KbM ChOTBETHOTO MECTHO CHabauTernHo
ApyxecTBo. BnusaHeTo B CHLNPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHWLM MOA HanpexeHue Moxe pa
npeaM3BUKa NoXap 1 TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa AoBeAe [0 eKCMNIo3us.
MoBpexaaHeTo Ha BOAOMNPOBOA MMa 3a NMOcneACTBME FofieMn MaTepuariii LWeTu U Moxe Aa
npeausBuKa TOKOB yAap.

5.10. Ako 3axpaHBalLOTO HamnpexeHue ObAe NpeKbCHATO (Hanmpumep BCreACTBUE Ha
npeKbCBaHe Ha TOKa UMM ako LencenbT 6be n3BafeH OoT KOHTaKTa), AebrnokupanTe NycKoBUA
npeKkbCcBay U ro noctaBeTe B NO3nLMA “UsknioyeHo”. Taka we npegoTBpaTUTE HEKOHTPONMUPAHO
BKIIOYBaHe Ha yaapHaTa 6opmalumnHa.

5.11. Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe yaapHaTa 6opmalunHa 34paBo ¢ ABeTe pble 1 3aemanTe
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLe yaapHa 6opmallvHa ce BoAWU NO-CUTYPHO.

5.12. OcwurypsBaiiTe o6paboTBaHuA geTann.

HeTtann, 3axBaHaT ¢ NoAXoAsALM NPUCNOCOBNEHNA UNMKU CKOOK, € 3aCTONOpPEeH No-34paBo U
CUIYypPHO, OTKOJIKOTO, aKo Mo AbpXuUTe C pbKa.

5.13. NMopabpxanTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO.

CmecuTe OT pasnUYHU MaTepuanu ca oco6eHO onacHu. PUHU CTPYKKUA OT NeKn metanm
Morar fjia ce caMOBbL3NNIaMeHAT UK Aa ekcnnoaupar.

5.14. He mn3nonsBauTe yaapHaTa 6opmMaluMHa, KOraTo 3axpaHBawWuAT Kaben e noBpeaeH.
Ako no Bpeme Ha paborta kabenbT 6bae NoBpeaeH, He ro AokocBanTe. HesabaBHO usknoyete
Lencena ot KOHTaKTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBawm kabenu ysennyaBat pucka oT TOKOB yaap.

Hecna3ssaHeTo Ha nNpuBeAeHWUTe yKasaHUA MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap u/wunu
TEXKU TPaBMU.

6. ®dyHKLMOHAINHO onucaHue M npefHa3Ha4yeHWe Ha yaapHaTa 6opMaluuvHa.

YaapHuTe 6opMaLLMHM ca pbYHU eNeKTPOUHCTPYMeHTH ¢ nsonauus ll knac. Te ca3aaBmkBaHU
OT KOmneKTopeH eaHodaseH ABUraTern, YASITO CKOPOCT Ha o6opoTUTe e peadyLmpaHa ¢ nomoLyta
Ha 3b6Ha npenaBka. To3n BuA eNEKTPOUHCTPYMEHTU € LUIMPOKO M3MNoni3BaH 3a npobuBaHe Ha
OTBOpPY B AbPBO, A bPBONOAOOHM MaTepuanu, MeTan, Kepamuka u CAHTETUYHU MaTepuanu npm
paboTeH pexum 6e3 yaap, KakTo u B 6eTOH, Tyxna 1 nofo06HN MaTepuanu npyu paboTeH pexum
c ypap. EneKTpoMHCTpyMeHTU C eNeKTPOHHO ynpaBreHue 3a AsSiCHA U NsiBa NOCOKa Ha BbpPTeHe
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MoraT Aa ce U3Nnon3BaT M 3a 3aBMBaHe MM pa3BMBaHe Ha BMHTOBU CbeAuHeHus. ObnacTtute
Ha ynotpe6a ca M3BbPLIBAHETO HAa PEMOHTHO-CTPOUTENHU, AbPBOAENCKU U APYrUn pabotm
CBbpP3aHU CbC caMocTosiTeriHaTa nbuTencka genHoct. He ce pa3spelwaBa M3nonsBaHeTo Ha
€IIeKTPOMHCTPYMEHTA 3a AEVUHOCTU, Pa3fIMYHUN OT HEroBOTO NpeAHa3HavYeHue.

7. WHdopmaums 3a uanbyBaH WyM U BUGpauum

CtonHocTUTe ca u3MepeHu cbrnacHo EN 60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHusl LyM
ODOMKHOBEHO e: paBHMLIe Ha 3BYKOoBOTO HansaraHe 97 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 108 dB(A).
HeonpepeneHoct K = 3 dB. Pa6otete c wymo3arnywutenu! Pe3ynTtaHTHaTa CTOMHOCT Ha
BMOpauuMuTe (BeKTopHaTa cymMa no TpuTe HanpaBrieHusl) e onpepeneHa cbrnacHo EN 60745:
Mpo6ueaHe B MeTan: CTOMHOCT Ha emuTUpaHuTe BMGpaunm a, = 4,7 m/s?, HeonpegeneHoct K
= 1,5 m/s?, YaapHo npo6uBaHe B 6eTOH: CTOMHOCT Ha eMUTUpaHWUTe Bubpauum a, = 24,2 m/s?,
HeonpegeneHocT K = 2,0 m/s?, 3aBuBaHe/pa3BuBaHe: CTOMHOCT Ha eMUTMpaHnTe BUGpauum a,
< 2,5 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s% lNMocoyeHaTa B TOBa pbKOBOACTBO 3a eKCcnoaTauus
CTOMHOCT 3a BUOpauuuTe e uaMepeHa no mertoaa, nocoveH B EN 60745, n moxe ga 6bae
MU3nonsBaHa 3a CpaBHfIBaHe Ha pPa3fW4YHU €ENeKTPOMHCTPyMeHTU. HuBoTo Ha BuGpauuuTe
ce NPOMEeHA B 3aBMCUMOCT OT KOHKPETHO M3BbpLUBaHaTa AEWHOCT U B HAKOWU Cly4Yyan MOxe
[a HaaxBbpNU nocovyeHata B TOBa PbKOBOACTBO CTOMHOCT. AKO eneKTPOUHCTPYMEHTLT ce
M3rnon3Ba NPoABLINKATESNTHO BPEME B TO3U PEXUM, HaTOBapBaHETO, NPUYMHEHO OT BMGpauumu, 6u
Morno Aa 6bAae nogueHeHo. YnbTBaHe: 3a ToyHaTa npeLeHKka Ha HaToBapBaHeToO OT BMGpauuun
B AafeH paboTeH LUMKbN TpsiGBa Aa ce oT4uTaT U UHTEepBanuTe, B KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
€ U3KNn4YeH unu paboTu Ha npaseH xod. ToBa MoXe CbLIECTBEHO Aa MOHWXM OTYETEHOTO
HaToBapBaHe OT BMOpauumu npes Lenus paboTeH LUKbII.

8. MoprortoBka 3a pa6orta. MOHTUpaHe Ha MOMOLLHUTE aKkcecoapu U UHCTPYMEHTHU.

8.1.1. CnomaraTeniHa pbKoxBaTKa.

W3nonsBanTe yaapHaTta 6opmMaluvMHa cM camo C MOHTUpaHa crnomararesiHa pbKoxBsaTtka (8).
MoxeTe Aa nocTaBsiTe cnomaraTenHara pbKoxBaTka (8) npakTuyecku B NpoOU3BONiHa NO3ULMS,
3a ga cu ocurypute yao6Ho n 6esonacHo nonoxeHue 3a pabora. 3aBbpTeTe camaTta pbkoxBaTka
(8) okono octa 1 o6paTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTperika, Taka e ce Hamanu CcTerHarocTra Ha
ckobaTa okomno rnaBata Ha GopmalivHaTa U We MoXxeTe Aa 3aBbpTUTe BCromaratenHara
pbKOXBaTKa B xernaHoto oT Bac nonoxeHue. Cnen ToBa 3aTerHete oTHOBO pbKoxBaTkaTa (8),
KaTo 5l 3aBbPTUTE NO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBAaTa CTpernka.

8.2. HacrtporiBaHe Ha pAgbn6ouyvMHaTta Ha npo6uBaHe. C nomowTa Ha AbLAGOYMHHMA
orpaHuuuTten (5) npeaBapuTenHo Moxe Aa 6bAe ycTaHOBeHa AbrboynHaTa Ha nNpobGuBaHe.
N3gbpnante ABNOOYMHHUA OrpaHMYMTENl TONKOBA, Ye Pa3CTOAHMETO MO HanpaBrieHuWe Ha
ocTa MexAay Bbpxa Ha CBPeAsioTo U Ha AbNGOYMHHUA OrpaHuYUTen Aa e paBHO Ha XemnaHaTta
AbNOo4YMHa Ha NPOOGMBaHUA OTBOP.

8.3. lNoctaBAHe Ha cBpeano B nNaTpoHHUKA. WM3KnwouyBame eneKTPOMHCTPyMeHTa OT
3axpaHBaHeTo. [locTaBAMe krno4Ya B €AUH OT OTBOPUTE OTCTPaHU Ha NaTpoHHMKa. Pa3TBapsime
YenwcTUTe A0 XenaHusA pa3Mep U noctaBsMe CBPeAnioTo B MaTpoHHMKa. C nomolwra Ha
KNnioya 3aTsarame CBpeAsioTo nocrieoBaTesiHO B TPU OTBOpa Ha naTpoHHuKa. Bunarm tpabea
[a MOMHUM, 4Ye KIMYbT creaBa Aa O6bae usBageH oT GopmaluMHaTta crief, NPUKNYBaHeTo
Ha onepauuuTe CBbp3aHU C MOHTaXa U iIeMOHTaxa Ha cBpepnoTo. lMpu MoHTMpaHe Ha HOBO
cBpensio TpabBa ga ce npoBepwm, Ypes KpaTko BKIOYBaHe Ha 6opmalunHara, Aanv cBpeanoTo
ce BbpTK B efHa oc 6e3 aa “Tpentu” . ToBa Le HU yBepHU, Ye TO He e U3KPUBEHO.

8.4. BknruBaHe u UsknYBaHe. BHMMaBaTe 3a HanpeXxeHMeTO Ha 3axpaHBaLwaTa Mpexa!
HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaljaTa Mpexa TpsibBa fla CbOTBETCTBA Ha AaHHWUTE, MOCOYEHU Ha
TabernkaTa Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Ypeau, o6o3HayveHu ¢ 230 V, moraTt Aa 6bAaart 3axpaHBaHuU
U C HanpexeHue 220 V.

8.5. 3a BkNouBaHe Ha 6opMaluMHaTa HaTUCHETE M 3aApPbXKTe NyCcKOBUA npekbeBad (1). 3a
3acTonopsiBaHe Ha HaTUCHaTUA NYcKOB NpekbcBay (1) HaTucHeTe GyToHa (3). 3a U3knNYBaHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa OTNyCHeTe NYyCKOBUS NpekbcBay (1), CbOTBETHO ako € 3aCTOMOPEH C
6yToHa (3), NbpBO HaTUCHETE KPaTKOTPaMHO U crief ToBa OTNyCHeTe NyCKOBUA npekbeBad (1).

8.6. PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe. BopmawmuHaTta no3BonsiBa ga ce pa6oTtu c
pas3nuyHM 060poTH Ha WwWnuHAena. PerynupaHeTo ce ocblyecTBABA C MOMOLLTA Ha No3uuus (2).



B nuanasoHa Ha Bcsika eiHa HacTpoWKa Ha perynatopa Ha o60poTWTe MOXe MnaBHO Aa ce
perynupa ckopocTTa 4pe3 yBernvyaBaHe M HamarnsiBaHe Ha HaTMcKa BbpXy MYyCKOBUS GYTOH
(1). 3aBbpTEHETO HaAsAACHO Ha perynaTtopa Ha obopoTuTe (2) BoAU A0 NOBULIABaHETO UM, a
BbPTEHETO HaNsABO A0 HamansiBaHe.

8.7. TMpaBunHuA n36op Ha cKopocTTa Ha 06opoTUTE ce NpoBeXxaa, korato 6GopmMalimHaTta e
BKNtovyeHa 6e3 HaToBapBaHe. Taka HacTpoeHUTe 060pOTH NpK paboTa c HaToBapBaHe Morart Aa
ObaaT No-HUCKMU.

8.8. YpapHo npo6uBaHe.

MocTaBeTe npeBkntouBaTtens (6) Ha cumBona «YpapHo npo6uBaHey. MpeBkntouBartensaT (6)
nonapa B NpaBuiHaTa NO3ULIMA C OTYETNIMBO NpeLypakBaHe.

8.9. WHcTpyMeHTM 3a 3aBMBaHe Unu pa3BuBaHe.

BbpTAWMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ce U3KpuBKU. Cnea npoabInKMTENnHa paboTa
C HMCKa CKOpPOCT Ha BbpTeHe TpAbBa Aa oxnaauTe eNieKTPOMHCTPYMEHTa, KaTo ro octaBuTe aa
paboTu Ha Npa3eH xo4 B NpoAbIKeHUe NPUONU3NTENHO Ha 3 MMHYTU C MaKCMMariHa CKOpPOCT Ha
BbpTeHe. Mpu paboTa c HakpanHULM TpsibBa BUHaru Aa usnonssarte yHMBepcarneH yaobimkuTen.
M3nons3BanTe camo HakpaHMLUM, NOAXOAALMN 3a NaBUTE Ha BUHTOBeTe. 3a 3aBMBaHe BUMHaru
nocTtaBsiTe npeBkniouBaTens «MpobusaHe/YaapHo npobuBaHe» (6) B no3uuusa «MpobusaHe».

8.10. M36op Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. C nmomouita Ha npeBkntoyBatens (4) moxete Aa
CMeHAITe NnocoKaTa Ha BbpTEeHe Ha eNleKTPOMHCTpyMeHTa. BbpTteHe HapsicHo: 3a npobuBaHe
M 3aBMBaHe Ha BMHTOBE HaTUCHeTe MpeBKMiYBaTens 3a nocokara Ha BbpTeHe (4) go ynop
HansiBo. BbpTeHe HansABo: 3a pa3BMBaHe Ha BMHTOBE M raku HaTUCHeTe npeBKro4YBaTens
3a nocokaTa Ha BbpTeHe (4) HagsicHO ao ynop. lNpeBkniouBaTens (6) 3a M36op Ha pexuMm Ha
pa6oTta Tps6Ba fa 6bAe B nosuumsa «lMpo6uBaHe». He TpsibBa Aa ce M3BbLpLIBA NPOMsIHA Ha
nocokarta Ha BbpTeHe , KoraTo WNUHAEeNbT Ha 6opmalumMHaTa ce BbpTy!

8.11. He ce n3nonsBa BbLPTEHE HaNABO Npu peXxum Ha paboTa ¢ yaap.

8.12. Korarto TpsibBa fAa ce npobue oTBOP C ronsmMm AMamMeTbp, ce NpenopbyBa Aa NbPBO Aa
ce npo6ue no-manbk OTBOP, KOUTO crnepa ToBa Aa 6bAe pa3npobuT Ao XenaHus pa3mep. ToBa
LLie NpefoOTBpPaTH NpeToBapBaHeTo Ha 6opmaluvHaTa. [lpobuBaHeTo Ha ABLNOOKM OTBOPM TPAOBA
[a ce U3BbLPLUBA NOCTENeHHOo, KaTo NepuMoAUYHO ce U3BaXxaa CBPeAsoTo oT OTBOpa, 3a Aa ce
OTCTpPaHABaT CTPYXKKUTE U npaxTta. AKo No Bpeme Ha NpoGuBaHETO CBPEAJIOTO Ce 3aKNNHU B
oTBOpa, TpsibBa BegHara ga ce usknioum 6opmawiMHara. M3anon3eante cMsiHaTa Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe 3a Aa u3BaguTe cBpeasnoTo ot otBopa. bopmalwmHaTta TpsibBa ga ce AbPXKU CbOCHO €
npobuBaHus oTBop. B ngeanHus cnyyan cBpeanoto Tpsa6Ba Aa ce nocTaBs NepneHAUKYNsIPHO
KbM MOBBLPXHOCTTAa Ha ob6paboTBaHMA MaTepuan. AKO YCIIOBMETO 3a MeprneHAUKYIAPHOCT
He ce cna3Ba, No Bpeme Ha paboTa MoXe Aa ce CTUrHe A0 3akneliBaHe UMW A0 cyynBaHe Ha
CBpeAsioTo B OTBOpPA, KaKTO M HapaHsiBaHe Ha noTtpebuTtens. NMpoabmKUTENHOTO NpobuBaHe
Npu HACKA CKOPOCT Ha BbpTeHe 3acTpallaBa ABuratens ot nperpsisaHe. TpsabBa Aa ce npaBAT
nepuogvyHu naysm no Bpeme Ha pabota unu ga ce gafe Bb3MOXHOCT Ha GopmaluMHaTa Aa
nopa6oTn Ha MakcumanHu o6opoTu 6e3 HaToBapBaHe 3a okorno 3 MUHYTU. [la He ce 3akpuBaT
OTBOpMTE B KOpMyca CrnyXelu 3a BeHTMNaums Ha asuratens.

8.13. Ynotpeba Ha OTKpUTO.

BkniouBanTe mMawmHata camo B MHCTanauum obopyaBaHu ¢ enekTpuyecku npekbeBay Fi (
npeKbCBaY 3a 3allMTHO U3KIoYBaHe ¢ Ae)eKTHOTOKOBA 3aLluTa), a TOKbT Ha yTeuka, Npu KOUTo
ce 3ageicTBa [1T3 TpsA6bBa Aa e He noBeye ot 30 mA., cbrnacHo “Hapea6a 3 3a ycTpolcTBO Ha
eneKTpu4eckuTe ypeabu n enekTponpoBOAHUTE NTIUHUN®.

MpaBeTe nepuoanyYHN nay3un B paborara.

CbXxpaHsiBalTe U ce OTHacsANTe KbM AONbIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU FPUXKITUBO.

He xBBbpnsnTe MHCTPYMEHTA, HE ro NpeToBapBanTe, He ro NoTansnTe BbB BoAa U B Apyru
TEYHOCTMU, He ro ynoTpebsBanTe 3a CMecBaHe Ha NenuIiTHM U 6eTOHHU 3aMa3Ku.

9. 0O6cnyxBaHe U noaApbKKa.

9.1. YpapHata OopmawMHa He W3UCKBA [OOMBLIIHUTENIHO CMa3BaHe WU cneuuarnHo
obcnyxBaHe. B Hest HAMa HMKaKBU YacTu M3UCKBaLLM OGCNyXKBaHe OT CTpaHa Ha noTpe6uTens.
Hukora ga He ce nsnon3sa BoAa UM KakBMTO M ia GUNO XMMMYECKM TEYHOCTU 3a NOYNCTBaHe
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Ha 6opmawmHaTa. Ta TpAGBa eAMHCTBEHO Aa ce U3GbpCcBa € Nnapye cyxa TbkaH. BuHaru cnepgsa
fia ce CbXpaHsiBa Ha CyX0 MSCTO U BEHTUIIALMOHHMUTE OTBOPU B KOoprnyca Ha 6GopmaluvHaTta aa
ca cBOGOAHM U YUCTM.

9.2. CwmsHa Ha BbITEPOAHUTE YETKU.

N3HoceHuTe (No-kbcu OT 5 MM), Haropenu UNKn c4yneHn BbINMEepPOoAHU YeTKU Ha ABuratens
cnenBsa Aa 6baaT cmeHeHU. BuHarn ce noaMeHAT egHoBpeMeHHO ABeTe YeTku. Paborara no
CMsiHaTa Ha BbITMepoAHUTE YeTKU NoBepsiBaiTe CaMo Ha KBanuduLumpaHo nuue, C OpuruHanHm
pe3epBHU YacTu BbB hupmeHute cepBusmn Ha Green tools.

9.3. PeMOHTBLT Ha BalwuTe eneKTPOMHCTPYyMeHTU e Hal-Ao6Gpe Aa ce U3BLPLUBA CamMo
oT KBanuduuMpaHuTe crneuuanucTn Ha cepBuaute Ha Green tools , KbaeTo ce usnonssar
caMo opuruHanHu pesepBHU 4acTu. Mo To3n HauMH ce rapaHTupa Ge3onacHata paGota Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTE.

10. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa.

C orneg onasBaHe Ha OKonMHata cpefa eneKTPOMHCTPYMEHTHLT, AOMbIHUTENHUTE
npucnoco6neHns u onakoBKaTa TpsAOBa ga 6bAaT NoAnoXeHU Ha noAxoaswa npepaboTtka 3a
MOBTOPHOTO M3MNON3BaHe Ha CbhAbPXaLuUTe ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnsinTe enekTPOMHCTPY-MeHTU Npu 6utoBuTe oTnagbum! CbrnacHo [iupekruBarta
Ha EBponeiickus cbio3 2002/96/EC 0OTHOCHO MU3ne3nu oT ynoTpeba enekTpru4ecku u enekTPpoHHU
YCTPOWMCTBA M YTBbPXKAABaHETO M KaTo HaLMOHareH 3aKOH eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
MoraT ga ce u3nonssart noBeye, TpsibBa Aa ce cb6upaT oTAenHo M Aa 6bAAT noagnaraHy Ha
noaxopsiia npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe Ha CbAbPXaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
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EN
Original instruction manual
Dear Customer,
Congratulations on the purchase of machinery from GREEN TOOLS.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is
important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark Green tools.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
Green tools.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

WARNING! Read this manual carefully before using the machine, for your own safety.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-ID26
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 500
No-load Speed min-' 0 - 3000
Max drilling in steel mm 10
Max drilling in stone mm 13
Max drilling in wood mm 20
Chuck size mm 2t013
Protection Class - Il

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES:
. Switch

. Speed control wheel

. Switch lock button

. Direction selector switch

. Depth gauge rod

. Operation mode switch

. Drill chuck

. Additional handle Depth gauge rod
. Key for drill chuck

OCoONOOGOBAWN=



General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of
the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well
lit. Disarray and poor lighting may contribute
to the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment
where the impact drill with an increased risk
of an explosion in the vicinity of flammable
liquids, gases or powders.

During operation of the impact drill can be
separated sparks that can ignite powders or
fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with the impact drill.

If your attention is diverted, you may lose
control over the impact drill.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug of the impact drill must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces
the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded,
risk of electric shock is greater.

Protect your impact drill from rain and
moisture.

Penetration of water into the impact drill
increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the
purposes for which it is not provided, e.g. to
bear the impact drill for cable or removing
the plug from the outlet. Protect cords from
heat, oil, contact with sharp edges or points
of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the
risk of electric shock.

2.4. When you work with the impact drill
out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD
(Residual Current Device). RCD must be no
more than 30 mA. Use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual

GREEN
TOOLS,

current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do
not use the impact drill, when you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
narcotic drugs.

A moment of distraction at work impact
drill may have the effect of extremely serious
injuries.

3.2. Work with protective work clothing
and always with safety glasses.

Wearing suitable for drilling and the
activities of personal protective equipment,
such as respiratory masks, healthy, tightly
closed shoes grapple with a stable, protective
helmet and silencers (hearing protectors),
reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of switch on the
impact drill inadvertently. Before you turn the
plug into the power supply network, make
sure the trigger switch is in position “off”.
If, when you carry the impact drill, keep your
finger on the trigger switch, or if you submit
a voltage of the impact drill, where it is
included, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn on the impact drill,
make sure that you have removed all of her
utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause
injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control
the impact drill better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do
not operate with loose clothing or ornaments.
Keep your hair, clothes and gloves at a safe
distance from rotating units of the impact
drill. Robes, jewelry, long hair can be caught
and carried away by chuck.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Care to impact drill.

4.1. Do not overload the impact drill. Use
only the impact drill in accordance with its
intended purpose. Will operate better and
safer when using the appropriate impact drill
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manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use impact drill, whose starting
switch is damaged.

Impact drill, which can not be excluded and
included as provided by the manufacturer, is
dangerous and must be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the
impact drill, working to replace instruments
and ancillary devices, and for a long time
when you will not use the impact drill, unplug
the plug from the supply network. This
measure eliminates the danger of triggering
of the impact drill inadvertently.

4.4. Keep impact drill in places where they
could not be reached by children. Do not let
it be used by persons who are not familiar
with how to work with it and have not read
those instructions. When in the hands of
inexperienced users, the impact drill can be
extremely dangerous.

4.5. Keep your impact drill carefully.
Check whether the mobile units operate
impeccable, whether it spells, if there is
broken or damaged item which distort or alter
the functions of the impact drill. Before using
the impact drill, make sure that the damaged
parts to be repaired. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools and
appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened
and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance
and working with them easier.

4.7. Use the impact drill, attachment,
working tools, etc., according to the
manufacturer’s instructions. In doing so must
comply with specific operating conditions
and operations to perform. Using an impact
drill than those provided by the manufacturer
applications increases the risk of accidents.

5. Instructions for safe handling, specific
for your purchased impact drill.

When working with percussion drills
wear ear protectors. Effects of loud noise
can damage your hearing. Use included in
a complete auxiliary handle. Loss of control
over power tool could lead to the occurrence
of accidents.

5.1. Do not use additional devices which
are not recommended by the manufacturer
for this particular power tool. The fact that
you can attach to specified device or machine
working tool does not ensure safe working
with him.

5.2. Work with personal protective
equipment. Depending on the application
works with all face mask, eye protection or
goggles. If necessary, work with breathing
mask, silencers (hearing protectors), work
shoes or special apron that protects you from
work to dislodge small particles. Your eyes
must be protected from flying into the working
area particles. Dust mask or a breathing filter
dust arising from work. If you are exposed for
long periods of loud noise, this can lead to
hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten
to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power
tool only electric insulated handles. When
entering the working tool in contact with the
wires under tension, it is transmitted through
the metal details of the impact drill and this
may lead to electric shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance
from rotating work tools. If you lose control
over the impact drill, the cable can be cut
or fascinated by the working tool and it can
cause injuries.

5.5. Never leave the impact drill, before
working tools to completely stop its rotation.
Rotary tool can touch the object, resulting in
losing control over the impact drill.

5.6. Regularly clean your vent impact drill.

5.7. Do not use the impact drill near
flammable materials. Flying sparks can cause
the ignition of such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.9. Use appropriate instruments to find
any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company.
Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage
can lead to explosion. Deterioration of water
has the effect of major material damage and
may cause electric shock.

5.10. If the supply voltage is interrupted
(e.g. due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger
switch and place it in position “off”. This will
prevent uncontrolled inclusion of the impact
drill.

5.11. During operation keep impact drill
firmly with both hands and lend a stable
position of the body. With both hands impact
drill is kept more secure.

5.12. Provide workpiece.



Detail, and attach with appropriate
appliances or braces is anchored more firmly
and securely than if you hold it by hand.

5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are
particularly hazardous. Fine shavings from
light metals can be self ignite or explode.

5.14. Do not use the impact drill, where the
power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately
disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk
of electric shock.

Failure of the considered instructions may
lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

6. Functional description and purpose of
the impact drill.

Impact drills are in Class Il insulation. They
are powered by a collector single-phase motor.
The speed of revolutions is reduced by means
of gear. This kind of power is widely used for
boring holes in wood, dendroid materials,
metal, ceramics and synthetic materials in
the working mode without impackt, as well
as concrete, brick and similar materials in the
operating mode of attack. Power electronic
controls for right and left direction of rotation
can be used to develop cornering or screw
joints. The areas of use are carrying out repair
and construction, carpentry and other work-
related self-amateur activity. Not permitted
the use of power tools for activities other than
its intended purpose.

7. Information on noise and vibration
emitted.

The values are measured according to EN
60745. A level of noise generated is generally:
the sound pressure level 97 dB (A); sound
power 108 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work
with a silencer! The resultant value of vibration
(the vector sum of the three directions) is
determined according to EN 60745: Drilling
in metal: the value of the emitted vibrations
ah = 4,7 m/s2, uncertainty K = 1,5 m/s2,
hammer drilling in concrete: value the
emitted vibrations ah = 24,2 m/s2, uncertainty
K = 2,0 m/s2, cornering / development: the
value of the emitted vibrations ah <2,5 m/
s2, uncertainty K = 1,5 m/s2. That in this
operating manual for the vibration value
is measured by the method specified in
EN 60745 and can be used to compare
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different power. The level of vibration varies
depending on the specific activity carried out
and in some cases may exceed that amount in
that direction. If power is used for a long time
in this mode, the load caused by vibration,
could be underestimated. Directions: For an
exact estimate of the burden of vibrations in
a working cycle should be recorded and the
intervals in which the power is off or idling.
This can significantly reduce the reporting
burden of vibrations throughout the business
cycle.

8. Preparing for the job. Installation of
accessories and auxiliary tools.

8.1.1. Auxiliary handle.

Use only the impact drill fitted with an
auxiliary handle (8). You can insert auxiliary
handle (8) in practically any position, to
ensure your comfortable and safe position
for the job. Turn the handle itself (8) axis and
counterclockwise, thus reducing the firmness
of the loop around the head of the drill and
you can rotate the auxiliary handle in the
desired position. Then tighten the grip again
(8), such as turning it clockwise.

8.2. Setting the depth of drilling. With deep
baffle (5) can be pre-set depth of drilling. Pull
the baffle so deep that the distance along the
axis between the tip of the drill and deep baffle
is equal to the desired depth of the hole.

8.3. Placing the drill in the chuck. Turn off
the power of power. Put the key in one of the
open side of the chuck. Dissolving the jaws to
the desired size and place in the drill chuck.
With key-locking in three successive drill a
hole in the chuck. We must always remember
that the key should be removed from the drill
after the completion of operations related to
installation and dismantling of the drill. When
mounting a new drill should be checked by
the inclusion of a short drill, drill that rotates
in an axis without “flicker”. This will help us
make sure that it is not distorted.

8.4. Inclusion and exclusion. Beware of the
voltage of supply network! Supply voltage
of the network must conform to the details
shown on the plate of power. Appliances
marked with 230 V, can be supplied with a
voltage of 220 V.

8.5. To turn the drill press and hold the
trigger switch (1). For locking of the starting
switch pressed (1) press (3). Exclusion
relax power trigger switch (1), respectively,



14

if anchored to the button (3), first press the
short term and then release the trigger switch
(1).

8.6. Adjust the speed of rotation. Drill
allows to work with different speed of spindle.
Alignment is done using the position (2). In the
range of each setting a speed can be adjusted
smoothly by increasing speed and reducing
pressure on the trigger button (1). Turn right
speed regulator (2) leads to increase their
rotation and left to decrease.

8.7. Correct choice of the rate of speed
shall be held where drill is included without
load. So speed-minded when working with a
load may be lower.

8.8. Hammer drilling.

Place the switch (6) the symbol “hammer
drilling.” Switch (6) falls in the correct
position with a distinct twinge.

8.9. Tools to develop or cornering.

Turntable working instrument can be
bent. After continuous operation with low-
speed power to cool as to leave it idling for
approximately 3 minutes with a maximum
speed of rotation. When working with
terminals must always use a universal
extension. Use only the cores that are suitable
for heads of screws. Turning to always place
the switch “drilling / hammer drilling» (6) in
position «Drilling».

8.10. Select the direction of rotation. With
the switch (4) you can change the direction
of rotation of power. Rotate right: For drilling
and turning the screw press to switch the
direction of rotation (4) at point blank range
left. Rotate left: To develop the screws and
nuts, press switch direction of rotation (4)
right to the point blank range. Switch (6) the
choice of operation should be in position
«Drilling». It must be done to change the
direction of rotation when the spindle rotates
adrill!

8.11. Not used in rotation to the left mode
of attack.

8.12. When you need to vent large
diameter, is recommended first to break a
small opening, which will then be drilling to
the desired size. This will prevent overloading
the drill. Drilling deep holes should be done
gradually, as periodically removed from
the drill hole to remove chips or dust. If
during drilling to drill block up in holes,
you should exclude drill. Use a change of
direction of rotation to remove the drill from

the hole. Drill must be kept in alignment
with the hole. Ideally, the drill should be
placed perpendicular to the surface of the
material being processed. If the condition for
perpendicularity is not respected at work can
lead to trapped or breakage in drill hole and
injury to the user. Continued drilling at low
speed the engine from overheating threatens.
Must make periodic breaks during work or to
allow the drill to work on no-load maximum
speed for about 3 minutes. Do not obscure
the openings in the hull used for ventilation
of the engine.

8.13. Outdoor use.

Connect the machine only in installations
equipped with electric switch Fi (safety shut-
off switch with Residual protection RCD
Residual Current Device. RCD must be no
more than 30 mA).

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do
not soak in water and other liquids do not use
it for mixing adhesives and concrete coatings.

9. Service and support.

9.1. Impact drill does not require additional
lubrication or special maintenance. There
are no parts requiring maintenance by the
user. Never use water or any liquid chemical
cleaning drill. It should only be wiped with a
piece of dry tissue. Should always be stored
in a dry place and ventilation holes in the
body of the drill to be free.

9.2. Replacing carbon brushes.

Worn-out (shorter than 5 mm), up or broken
engine carbon brushes should be replaced.
Always replace both brushes simultaneously.
Work on replacement of carbon brushes
entrusted only to qualified person with
original spare parts in service

9.3. The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists, which used
only original spare parts. This ensures their
safety operation.

10. Environmental protection.

In view of environmental protection



electrical appliances, additional accessories
and packing must be subject to appropriate
processing for reuse of the compound
materials.

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and
Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct
manner.

GREEN N

TOOLS,
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Instructiuni originale
Stimate client ,

Felicitari pentru achizitionarea acestei scule electrice marca Green tools. Atunci cand
sunt instalate si utilizate corespunzator, produsele Green tools sunt cele mai sigure si fiabile
masini si lucrul cu ele este o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construit i de
retea de service-uri in intreaga tara.

inainte de a utiliza acest aparat va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de
utilizare.

Pentru siguranta dumneavoastra si pentru a va asigura utilizarea corecta a acestui
produs va rugam sa cititi cu atentie instructiuni de utilizare, inclusivrecomandarile si avertizarile
aferente. Pentru a evita accidentele este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru informare ulterioara a tuturor celor care vor utiliza masina de gaurit cu percutie.

Brandul Green tools este marca inregistrata a societatii EUROMASTER Import Export
SRL, Sofia 1231, “Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.Green tools.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg.com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008,
cu domeniul de aplicare: Comertul, importul, exportul si service-ul sculelor electrice, mecanice,
pneumatice si hardware de tip hobby si profesionale. Certificatul a fost eliberat de Moody
International Certification Ltd, England.

Date tehnice

Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-ID26
Curent VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 500
Turatie min- 0 - 3000
Dimensiune Max gaurire otel mm 10
Dimensiune Max gaurire beton mm 13
Dimensiune Max gaurire lemn mm 20
Dimensiune mandrina mm 2t013
Clasa protectie - Il




Orientari generale pentru
functionarea in conditii de siguranta.
Cititi cu atentie toate instructiunile.

Neindeplinirea urmatoarelor instructiuni
poate provoca soc electric, incendii si /
sau alte accidente grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine
iluminat. Dezordinea si iluminarea slaba pot
contribui la aparitia unui accident.

1.2. Nu utilizati unealta intr-un mediu in care
exista risc crescut de explozie, in apropierea
de lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii uneltei pot aparea
scantei care pot aprinde diverse materiale.
1.3. Tineti copiii la o distanta de siguranta in
timp ce lucrati cu unealta.

in cazul in care atentia va este perturbata
puteti pierde controlul asupra uneltei.

2. Masuri de siguranta atunci cand se lucreaza
cu energie electrica.

2.1. Mandrina uneltei trebuie sa fie potrivita
pentru utilizare. in nici un caz nu este permisa
modificarea structurii uneltei.

Folosirea figelor originale si prizelor de
curent reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti cu corpul elemente de
impamantare, de exemplu: tevi, incalzitoare,
sobe si frigidere.

Protejati unealta de ploaie si umiditate.
Patrunderea apei in unealta creste riscul de
electrocutare.

2.3. A nu se utiliza un cablu de alimentare in
scopul pentru care nu este prevazuta.Protejati
cordonul de alimentare de caldura, ulei,
contactul cu margini ascutite sau punctele
utilajelor mobile.

Deteriorarea sau rasucirea cablurilor creste
riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand se lucreaza cu unealta ,
folositi numai instalatiile echipate cu un
comutator de siguranta si protectie la curent,
care se declangeaza atunci cand DTZ este mai
mare de 30 mA. Pentru utilizare in exterior,
folositi prelungitoare concepute special
pentru utilizare in exterior care reduc riscul
de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie de utilizarea uneltei
in mediul umed, conectati aparatul numai in
instalatiile echipate cuun comutatorFielectric.
Astfel se reduce riscul de electrocutare.

3. Modul de lucru in siguranta.

GREEN M
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3.1. Nu utilizati unealta atunci cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a stupefiantelor.

Un moment de neatenti la locul de munca
poate avea ca efect leziuni extrem de grave.
3.2. Folositi intotdeauna imbracaminte de
protectie si ochelari de siguranta.

Purtarea echipamentului individual de
protectie, cum ar fi masti respiratorii, pantofi
de lucru , casca de protectie si amortizoare
de zgomot (ale auzului), reduce riscul de
accidente.

3.3. Inainte de a conecta utilajul la reteaua de
alimentare cu energie electrica, asigurati-va
ca comutatorul de declansare se afla in pozifia
“off”. Daca, atunci cand porniti unealta, fine
degetul pe butonul de declansare exista riscul
de accident.

3.4.Inainte de a activa unealta, asigurati-va ca
ati eliminat toate accesoriile.

Accesoriile in miscare pot provoca rani.

3.5. Cand folositi unealta asezati-va intr-o
pozitie de echilibru. Astfel, puteti controla
unealta mai bine si mai sigur in cazul in care
apar situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. A nu se
opereaza cu haine lejere sau ornamente. Tineti
parul , hainele si manusile, la o distanta de
siguranta de elementele rotative ale uneltei.
Hainele, parul lung pot fi prins de mandrina
in miscare.

3.7. Daca este posibil folositi un sistem de
aspiratie extern si asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului
de aspiratie reduce riscurile datorate prafului
la locul de munca.

4. Folosirea optiunii de impact.

4.1. Nu suprasolicitati unealta. Utilizati
optiunea de impact, in conformitate cu scopul
propus.

4.2. Nu folositi unealta a carei buton de pornire
este deteriorat.

4.3. Inainte de a modifica setérile uneltei cu
care nu se lucreaza pentru o lunga perioada
de timp scoateti mufa de la reteaua de
alimentare. Aceasta masura elimina pericolul
de declansare a uneltei accidental.

4.4. Pastrati unealta in locuri in care acestea
nu poate fi accesibila copiilor. Nu lasati
unealta la indemana persoanelor care nu sunt
familiarizate cu modul de lucra al acestora si
care nu au citit aceste instructiuni.

4.5. Pastrati unealta cu atentie. Verificati daca
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unitatile mobile functioneaza corespunzator.
In cazul in care vreun element este rupt
sau deteriorat acestea pot modifica sau
denature functiile uneltei. inainte de a utiliza
unealta, asigurati-va ca piesele deteriorate
au fost reparate in prealabil. Multe accidente
sunt provocate de unelte electrice prost
intretinute.

4.6. Pastrati instrumente de taiere bine
ascutite si intotdeauna curate. intretinute in
mod corespunzator instrumentele de taiere,
cu margini ascutite au o rezistenta mai mica
si este mai usor de lucrat cu ele.

4.7. Utilizati unealta in conformitate cu
instructiunile producatorului. in acest sens,
trebuie sa respecte conditiile de functionare
specifice. Folosind piese de schimb diferite
decat cele prevazute de producator creste
riscul de accidente.

5. Instructiuni pentru manipularea in conditii
de siguranta.

Zgomotul puternic poate afecta auzul. Utilizati
manerul de sustinere din dotarea uneltei.
Pierderea controlului asupra uneltei poate
conduce la producerea de accidente.

5.1. Nu utilizati dispozitive suplimentare care
nu sunt recomandate de producator pentru
aceasta unealta.

5.2. Folositi echipament individual de
protectie. Ochii tai trebuie sa fie protejati.
Folositi masca de praf sau un filtru de praf
pentru protectia respiratiei. Daca sunteti
expus pentru perioade lungi la zgomot
puternic puteti sa va pierderea auzului.

5.3. Aveti grija cum manuiti unealta deoarece
daca instrumentele de lucru intra in contact
cu firele sub tensiune,puteti suferi un soc
electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare la o distanta
de siguranta de instrumente de lucru rotative.
Daca pierdeti controlul asupra uneltei puteti
suferi rani grave.

5.5. Niciodata nu lasati nesupravegheata
unealta .Nu lasati unealta jos inainte de
oprirea complete a acesteia.

5.6. Curatati regulat unealta de murdarie.
5.7.Nulasati unealtain apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot provoca aprinderea
acestor materiale.

5.8. Nu tineti niciodata mainile in apropierea
uneltei rotative.

5.9. Contactul cu cablurile sub tensiune poate
provoca incendiu sau soc electric. Tevile
avariate pot provoca explozie.

5.10. In cazul in care tensiunea de alimentare

este intrerupta (de exemplu, din cauza unei
pene de curent, sau in cazul in care este scos
aparatul din priza) plasati comutatorul pe
pozitia “off”. Acest lucru va preveni pornirea
necontrolata a uneltei.

5.11. in timpul functionarii tineti unealta ferm
cu ambele maini .

5.12. Furnizati piesa de lucru.

5.13. Pastrati locul de munca curat.
Amestecul diferitelor materiale este deosebit
de periculos.

5.14. Nu utilizati unealta in cazul in care cablul
de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii cablul este deteriorat nu atingeti.
Deconectati imediat de la priza. Cablurile
de alimentare deteriorate cresc riscul de
electrocutare. Nerespectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la electrocutare,
incendii si / sau accidente grave.

6. Descrierea functionala.

Unealta electrica face parte din clasa de
izolatie Il. Domeniile de utilizare sunt realizarea
de reparatie si constructie, dulgherie si alte
activitati realizate de amatori. Nu este permisa
utilizarea sculei electrice pentru alte activitati
decat scopul propus.

7. Informatii referitoare la zgomot si vibratiile
emise. Valorile sunt masurate in conformitate
cu EN 60745. Nivelul de zgomot generat este:
nivelul de presiune acustica 97 dB (A); nivelul
de putere acustica 108 dB (A). Lucrul cu un
amortizor de zgomot! Valoarea rezultanta de
vibratii (vectorul suma celor trei directii) este
determinata in conformitate cu EN 60745: de
foraj in metal: valoarea vibratiilor emise a, =
4,7 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s?, ciocan de
foraj in beton: valoarea vibratiilor emise a,
= 24,2 m/s?, incertitudine K = 2,0 m/s?, curbe
| dezvoltare: valoarea ah emise vibratiile
<2,5 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s% Nivelul
de vibratii variaza in functie de activitatea
specifica efectuata si in unele cazuri poate
depisi nivelul admis. in cazul in care unealta
este folosita pentru o lunga perioada de timp
in acest mod, sarcina provocata de vibratii,
ar putea avaria unealta. Directii: Pentru o
estimare exacta a sarcinii de vibratii intr-un
ciclu de lucru ar trebui sa fie inregistrate si
intervalele in care unealta este oprita sau
la ralanti. Acest lucru poate reduce in mod
semnificativ sarcina de raportare a vibratiilor
pe tot parcursul ciclului de lucru.
8.Pregatireapentrulucru. Montare accesoriilor
si instrumentelor auxiliare.

8.1. Manerul. Utilizati numai o masina de



gaurit echipata cu un maner auxiliar (8).
Puteti pozitiona manerul auxiliar (8), in practic
orice pozitie, pentru a va asigura o pozitie
confortabila si sigura la locul de munca.
intoarceti maner in jurul (8) axei si invers
acelor de ceasornic.Apoi strangeti manerul
(8), in sensul acelor de ceasornic.

8.2. Setarea adancimii de gaurire. Cu ajutorul
tijei de adancime gradata (5) poate fi pre-
stabilita adancimea de gaurire.

8.3. Montarea burghiului . Opriti masina de
gaurit. Folositi cheia speciala pentru a desface
falcile mandrinei. Pozitionati burghiul si apoi
strangeti mandrina.

8.4. Tensiunea de alimentare a retelei electrice
trebuie sa fie conforma cu detaliile indicate in
manualul de utilizare. Aparatele marcate cu
230 V, pot fi furnizate cu o tensiune de 220 V.
8.5. Pentru a activa perforatorul mentineti
apasat butonul de declansare (1). Pentru
blocarea comutatorului de pornire apasati (1)
apasati(3).

8.6. Reglarea vitezei de rotatie. Masina de
gaurit permite sa se lucreze cu viteza diferita
a arborelui. Viteza poate fi ajustat treptat prin
cresterea vitezei si reducerea presiunii de pe
butonul de declangare (1). Apasand butonul
de declansare (2) conduce la cresterea vitezei
de rotatie a uneltei si invers.

8.7. Alegerea vitezei de rotatie trebuie sa fie
facuta doar cand unealta nu este pozitionata
in sarcina de gaurire.

8.8. Utilizarea optiunii de gaurire cu impact
Se pune comutatorul (6) pe simbolul
“ciocan”

8.9. Pornirea instrumentele necesare pentru
a dezvolta sau de. Dupa functionarea
permanenta cu o viteza redusa trebuie sa
lasati unealta sa se raceasca.

8.10. Selectia directiei de rotatie. Cu ajutorul
comutatorului (4), puteti schimba directia
de rotatie a uneltei. Rotiti dreapta si astfel
comutati directia de rotatie spre dreapta.
Rotiti stanga si astfel comutati directia de
rotatie spre stanga.

8.11. Nu utilizati modul de rotatie la stanga
cand folositi gaurirea cu percutie.

8.12. Cand aveti nevoie sa faceti o gaura cu
diametru mare, este recomandat prima data
sa realizati o gaura cu diametrul mai mic, care
va fi apoi adusa la dimensiunea dorita. Acest
lucru va preveni supraincarcarea uneltei.
Perforarea in adancime ar trebui sa se faca
treptat, scotand periodic burghiul din gaura
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pentru a elimina aschiile sau praful. Masina

de gaurit trebuie sa fie pozitionata perfect
perpendicular pe suprafata de gaurire. in cazul
in care conditia de perpendicularitate nu este
respectat aceasta poate duce la prinderea
sau ruperea in gaura a burghiului. Gaurirea
continuat la viteza redusa a motorului poate
duce la supraincalzirea uneltei. Trebuie sa
se faca pauze periodice in timpul de lucru
pentru a se raci motorul uneltei. A nu se
ascunde fantele de aerisire pentru ventilatia
motorului.

8.13. Utilizarea in aer liber. Conectati aparatul
numai la instalatii protejate asupra umiditatii
sau apei. A face pauze periodice la locul de
munca. Pastrati accesoriile cu mare atentie.
Nu aruncati aparatele in suprasarcina, nu
scufundati in apa sau alte lichide, nu-l utilizati
pentru amestecarea adezivi si suprafete de
beton.

9. Service si suport.

9.1. Masina de gaurit nu necesita lubrifierea
suplimentara sau speciala pentru intrefinere.
Nu folositi niciodata apa sau orice produs
chimic lichid de curatare a uneltei. Unealta
trebuie sa fie doar stearsa cu o bucata de tesut
uscat. Trebuie sa fie intotdeauna depozitata
intr-un loc uscat si aerisit.

9.2. Inlocuirea periilor de carbon.

Daca periilor de carbon sunt uzate mai mult
de 5 mm ar trebui s fie inlocuite. intotdeauna
inlocuiti ambele perii simultan. Periile de
carbon trebuie realizate numai de persoane
calificate, cu piese de schimb originale.

9.3. Reparare uneltei este cel mai bine
realizata numai de catre specialisti calificati
si agreati de SC Euromaster SRL, care
folosesc numai piese de schimb originale.
Astfel, asigurand functionarea lor in conditii

I

de siguranta.

10. Protectia mediului.

Nu aruncati unealta la deseuri menajere! in
conformitate cu Directiva UE 2002/96/EC
pentru casarea echipamentelor electrice si
electronice si a legislatiei nationale, sculele
electrice trebuie sa fie colectate separat si
recuperate in totalitate
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UDARNA BURMA[INA

INSTRUKCII ZA BEZBEDNA RABOTA:

Pri koristewe na elektri~ni alatki slednite osnovni
merki za bezbednost koi }e go namalat rizikot od
po‘ar, elektri~en udar ili povreda.

Technical data:
Voltage: 230V-50Hz
Power: 500W
Keyless Chuck: 13mm
Speed: 0-3000/min

Pro~itajte gi site instrukcii pred da po~nete da go
koristite produktot.

Zapomnete gi slednite instrukcii:
1. Proverete ja volta'ata na instrumentot

2. Odr’uvajte ja rabotnata sredina ~ista. Neredot
vo rabotnata sredina predizvikuva povredi

3. Zemete ja vo predvid rabotnata sredina. Ne ja
ostavajte alatkata na do'd. Ne ja upotrebuvajte
alatkata vo vla'na ili mokra sredina. Rabotete pri
dobro osvetluvawe. Ne ja koristete alatkata vo
prisustvo na zapalivi te~nosti i gasovi.

4. Zaltitete se od elektri~en udar. Izbegnuvajte
kontakti so zazemijeni povr{ini ( cevki, radijatori,
fri'ideri, elektri~ni pe~ki).

5. Ne dozvoluvajte pristap na deca vo opasna
blizina. Ne dozvoluvajte posetiteli da ja
dopiraat alatkata ili kabelot, tie treba da se drat
ponastrana od rabotniot prostor.

6. “uvajte gi alatkite koi ne gi koristite na sigurno
mesto. Koga ne se vo upotreba, alatkite treba da
se ~uvaat na suvo i zaklu~no mesto daleku od
dofat na deca.

7. Ne ja preoptovaruvajte alatkata. Je ja vr{i
rabotata podobro i pobezbedno na na~in na koj
e nameneta.

8. Koristete ja vistinskata alatka. Ne prisiluvajte
mali alatki ili dodatoci da ja vr{at rabotata na
pogolemi alatki. Ne ja koristete alatkata za
nespecificni dejnosti (na pr. ne koristete motorna
pila za se~ewe na granki)

9. Oble~ete se soodvetno. Ne nosete {iroka

obleka ili nakit, tie mo'at da bidat fateni vo
dvi‘e~kite delovi na ma{inata. Gumeni rakavici
i obuvki so stabilen |on se prepora~livi koga se
raboti nadvor. Nosete za{tita za kosata.

10. Koristete zaftitni o~ila. Isto taka koristete
i maska za pra{ina, ako pri se~eweto se
osloboduva prav.

11. Koristete aparati za ekstrakcija na pra{ina.
Ako imate obezbedeno oprema za ekstrakcija
na pra{ina i mesto za sobirawe na istata,
osigurajte se deka se vklu~eni i deka pravilno se
upotrebuvaat.

12. Ne go zloupotrebuvajte kabelot. Nikoga{ ne ja
nosete taka {to }e ja dr'ite za kabelot, nikoga{ ne
go tegnete za da ja isklu~ite alatkata od struja i
dr’ete go podaleku od toplina, maslo i ostri kraevi.

13. Obezbedete go rabotniot materijal. Koristete
stega ili mengeme za da go fiksirate materijalot
na koj rabotite, toa e pobezbedno otkolku da
go dr'ite so race i istovremeno vi gi osloboduva
dvete race.

14. Ne se protegajte.
ramnote’a pri rabota.

Sekoga{ bidete vo

15. Odnesuvajte se so gri'a kon alatkite.
Odr'uvajte gi alatkite ostri i ~isti za podobri i
pobezbedni performansi. Sledete gi instrukciite
za odruvawe i menuvawe na dodatocite.
Proverete gi kablite na alatkata i {tekerite
odvreme - navreme i ako se ofteteni povikajte
kvalifikuvana li~nost da gi popravi. Proverete gi
prodol'nite kabli i promenete gi ako se ofteteni.
Odr’uvajte gi ra~kite suvi, ~isti i podaleku od
benzin ili maslo.

16. Isklu~uvajte go aparatot od struja.
Isklu~uvajte go aparatot koga ne e vo upotreba,
pred servisirawe ili koga menuvate dodatoci kako
{to se no'evi, seka~i i sli~no.

17. Otstranete gi klu~ovite od alatkata. Naviknete
se da proveruvate dali klu~evite se otstraneti od
alatkata pred da ja vklu~ite.

18. Izbegnete slu~ajno vklu~uvawe. Ne ja nosete
vklu~ena alatkata so prstot na prekinuva~ot.



Bidete sigurni deka alatkata e isklu~ena koga ja
uklu~uvate vo struja.

19. Nadvore{no koristewe na prodol'ni kabli. Pri
rabota so alatkata vo nadvore{ni uslovi koristete
samo prodol’ni kabli so takva namena.

20. Bidete vnimatelni. Gledajte {to pravite,
koristete zdrav razum i ne rabotete so alatkata
koga ste umorni.

21. Proverete gi o{tetenite delovi. Pred da go
koristete aparatot sekoga{ proverete ja za{titata
i drugite delovi za da proverite deka tie }e rabotat
ispravno. Proverete gi dvi'e~kite delovi. Proverete
dali ispravno ste gi montirale site delovi i drugi
uslovi koi mo'at da vlijaat na rabotata. Kapak,
prekinuva~ ili drug del koj e neispraven ili o{teten
treba da se smeni ili popravi. Ne koristete alatka
ako prekinuva~ot ne raboti.

22. Vnimanie! Koristete ja alatkata i negovite
dodatoci soodvetni so ovie instrukcii zemaj}
i gi vo obzir rabotnite uslovi i rabotata koja }
e ja izvr{uvate. Upotreba na alatkata za rabota
razli~na od predvidenata mo’e da rezultira so
opasni situacii.

23. Popravaijte ja alatkata vo avtoriziran (ovlasten)
servis. Ovoj elektri~en aparat e vo soodvetnost
so relevantnite pravila za sigurnost. Site popravki
treba da se vr{at od strana na kvalifikuvani lica
koristej}i originalni rezervni delovi, vo drug slu~aj
ova mo'e da rezultira so golema opasnost za
korisnikot.

GREENS

TOOLS,
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AOPEJb
NMPABWUJTIA BE3OMNACHOCTHU
Mpn nNonb3oBaHUW 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM [Ans
npefoTBpaLLEHMs] OMACHOCTM LUOKa, TpaBMbl U
noxapa Bceraa Hy>HO NpUHUMaThb BO BHUMaHue

cnegymwouime NpUHLMNUAnbHble npasuna
6e3onacHoCTu.

Technical data:

Voltage: 230V-50Hz

Power: 500W

Keyless Chuck: 13mm

Speed: 0-3000/min

BHuMaTenbHO npoyTMTe 3TUM NpaBuna,

npexge 4em nNpUCTYNUTb K NONb30BaHUIO
MHCTpyMeHTOM. TwaTensHo cobnopganTe atu
npasuna.

1. MpoBepbTe HanpspkeHWe, yKa3aHHOe Ha
wute

2. CopepxuTe B nopsgke pa6oyee Mecto
Becrnopsipok Ha paboyem MecTe BegeT K
Hec4acTHbIM CryyasM.

3. Cuurtantecb C BNUSIHUEM OKpYXKalollen
cpenbl

He nopasepravite 3AMNEeKTPOUHCTPYMEHT
BO30ENCTBMIO ooXas. He nonb3ynTecb
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM B CbIPOA WMMX  MOKPOWA
cpefe. MNo3aboTbTeCb O XOPOLUEM OCBELLEHUN.
He nonb3ynTech 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
no6nm3ocTn OT BOCNIaMEHSIOLLMXCS KUAKOCTEN
UK ra3os.

4. He ponyckaiiTe KOPOTKOro 3aMbIKaHUsI

He ponyckante u3nyeckoro KOHTaKkTa C
3a3eMneHHbiMn  obbektamu  (Hanpumep, C
MeTannuyeckumn  Tpyb6amum, paguaTtopamu
" H6aTapesmu, KYXOHHbIMU nnuTamu,
XONOAUNbHUKaMW).

5. He noseonante Apyrum  nuuam
npMoNMXaTbCs K UHCTPYMEHTY U LLUHYPY
Oepxute wux noganblle oT Mecta Bawen
paboTbl.

6. XpaHUTe MHCTPYMEHT B 6e30MacHOM MecTe
BesnencteyowmMin anNeKTPOMHCTPYMEHT cneayeT
XPaHWTb B CYXOM, 3aKpbITOM MeCTe, HeJOCTYNHOM
Ons aeten.

7. He nopBepraiTe UHCTPYMEHT neperpyskam
Jlyyle n HagexHee BCero MHCTPYMEHT paboTaeT
B Npeaernax ykasaHHoro AvanasoHa MOLLHOCTY.

8. He wucnonb3ynte BcrnoMorartesnbHble
yCTpOMUCTBa U 060pyaoBaHMe HeAOCTaTOYHOMN
MOLUHOCTU AN CIULIKOM BbICOKUX Harpy3ok
He wcnonb3yiite obopynosaHue pans pabot
UnM 3aga4v, Ha KOTOpble OHO He pacc4MTaHO
(Hanpumep, He wcnomnb3yiTe  LMPKYNSPHYO
nuny ANs CrWMMBaHWA OEPEeBbEB UMW NOAPE3KM
BETBEW).

9. HocuTe noaxoasiuyto cneuoaexny

He Hocute cnuwkom cBobOdHYO —opexay
UM yKpalleHWs,, KOTopble MOryT fonacTb
B ABMXywmeca 4Yactn obopyaosaHus. [lpu
paboTe Ha OTKPLITOM BO3[yXe PEeKOMEHAYHTCS
pesnHoBble paboune nepyaTkm ¥ 0OyBb Ha
npogunupoBaHHon nogoLuse. [AnvHHbIE BONOCHI
ybupanTte nog wnem.

10. Monb3yinTechb 3aWMUTHLIMU OYKaMu
Mpu paboTax, cBsi3aHHbIX C 06pa3oBaHNEM MbiNK,
Nonb3ynNTeCh TakkKe Mbine3awnTHON MacKkou.

11. NMonb3ynTechb NbineynoBuTensAMn
EcnneobbemnoctaBkv BXOAWUT BCOMOraTensHoe
obopynoBaHue OnA  yNaBnuBaHUS  MbInw,
no3aboTsTeCb O MPaBUMBLHOM €ro MOAKMHYEHUN
1 MCMONb30BaHW.

12. NpaBunbHO NONb3yNTECH LHYPOM

He HocWTe MHCTPYMEHT, AepXa ero 3a LUHyp, He
Aepravite 3a LUHYp, YTOObl OTCOEANHUTL LUTEKEP
OT CTOMOPHOTO KOHTaKTa; 3aluliante LWHyp OT
neperpesa, Macna v oCTpbIX KPOMOK.

13. HapexHo 3akpennante obpabaTbiBaemyio
aetanb

Monb3yntecb TWUCKaMW WM  BepCTakoM  Ansi
3akpenneHus obpabaTbiBaemon petanu; 3TO
HagexHee, YeM NpuaepPXKNBaTb ee pyKour, Kpome
TOro, 3TO NO3BONUT paboTaTb 06enMu pykamu.
14. PabortainTe B yCTOM4MBOM MONOXEHUN
M3berante HeOObIYHLIX MOMOXEHUA Tena U
cTapanTecb paboTaTb B yCTONYMBOM MOMOXEHUN,
NOCTOSIHHO COXPaHsisi paBHOBECKE.

15. CopepXxuTe MWHCTPYMEHT B XopoLiem
COCTOAHUM

OnaHagexHo n6e3onacHon paboTbl MIHCTPYMEHT
OOMmKeH ObITb XOPOLLO 3aTOYEHHBIM U YUCThIM.



Cobntoganite npasuna akcniyataumn, a Takke
pekoMeHAauunM Mo 3ameHe MpUHaANEXHOCTEN.
PerynsipHo npoBepsiiTe LWHYp 1 LUTEKEP, @ Npu UX
3aMeHe B Cry4Yae HeucrnpaBHOCTU MONb3yWTechb
ycnyramu — cneuuanucta, VMetowero npaso
BbIMOMHATE paboTbl Takoro popa. PerynspHo
npoBepsAnTe YANMUHUTENbHBIN LWWHYP U 3aMeHsnTe
€ero B Criy4ae HeucnpaBHOCTU. PyKOATKM [OMKHbI
ObITb CyXVMUN U OYMLLIEHHBIMW OT Macra 1 xupa.

16. BblHMMaTe LwWTekep U3 CTOMOPHOro
KOHTaKTa

Korga nHcTpymeHT 6e3aencTByeT, Npy yxoae nnu
BO BPEMS CMEHbI MPUHAANEXHOCTEN, HanpuMep,
NOMOTHULL, NWAbI, CBEPN U T. 4.

17. He ocTtaBnsinTe HanagouvHbIX Knro4yen
Mpexae Yem BKMHOUYUTb UHCTPYMEHT, NpoOBepLTeE,
He 3a6binu N Bbl CHATb C HErO KI4YKM 1 npoyee
BCromMoraTenbHoe o6opyaoBaHue.

18. Us3beranTe
BKIIOYeHUN

He nepeHocUTE MNOAKMIOYEHHBIA K  CETU
VMHCTPYMEHT, Aepxa naneL Ha BKho4aTene.
CneouTe 3a Tem, 4TOOblI Mpy MOOKMHOYEHUM K
CeTu nepekrnoyaTesb Obin BbIKIHOYEH.

HenpegHaMepeHHbIX

19. NpumeHeHne yaAnNUHUTENS NPU HapyXHbIX
paboTtax

Mpwn HapyXHbIX paboTax nonb3ynTechb
TOnNbKO npeaycMOTPEHHbIMU  Ans aToMn
Lenm U COOTBETCTBEHHO MapKMPOBAHHbLIMU
YANVHUTENAMMU.

20. Bceraa 6yabTe BHMMaTENbHbI

He oTtBoguTe rma3 oOT BbINOMHAEMON paboThbl,
BbINOSIHANTE  €e  BAYMYMBO, NOMb3yhATeChb
WHCTPYMEHTOM TOMIbKO B  COCPeAOTOYEHHOM
COCTOSIHUMN.

21. KoHTponupynte
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa

[lo Hayana paboTbl C 3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM
crnegyeT  TWATeNbHO  MPOBEPWUTb,  HaAEXHO
N PYHKUMOHUPYIOT 3allMTHbIE YCTPOMCTBa W
paboune anemeHThbl. [poBepsbTe, Kak pabotatoT
noaBWXHble ANEeMEHTHI, He 3aefarnT n
OHW, HET nn y Hux JedektoB. Bce paboune
3MeMeHTbl [OMKHbI ObITb HAAEXKHO 3aKpenseHb!,
OHW [OOIMXHbl 0TBeYaTb BCeEM TpeGOBaHVIFlM,
rapaHTupylowmnm  6e3ykopusHeHHyl  paboty
WHCTpyMeHTa.  PeMOHTOM  unum  3aMeHon
HeuncnpaBHbIX MpeaoxXpaHUTENbHbIX yCTp0I7ICTB,

UCNpPaBHOCTb

GREEN
3 3
nepekniovarene  wunu - Opyrux  getanen
WHCTPYMEHTa [OSKEH 3aHUMaTbCs Cneuuanucr,
VMeLWUA NpaBo BbINOMHATL paboTbl Takoro
poaa. He nonb3ynWTecb WHCTPYMEHTOM, €cnv
nepekniovaTesls He B COCTOSIHAM BKMIOYUTL U
BbIKITIOYUTb €rO.

22. BHumaHue Vicronb3yWTe MawuvHy WU
akceccyapbl B COOTBETCTBMM C HacToOsLLeWn
VHCTpyKUMen no 6e3onacHoCTM M AN uenewn,
ONA KOTOpbIX 3Ta MalUMHa npedHasHadeHa,
yunTbiBas paboymne ycnosus n xapaktep pabotbl,
KOTOPYI0 NPeACTONT BbINONHUTL. icnonb3oBaHne
MaluHbl ANS WHBIX Onepauui, KoTopble, Kak
MOXHO nonaratb, flaHHasi MallnHa He MOXeT
BbIMOMHATb, MOXET Bbl3BaTb ONAacHOCTb.

23. TMpuBnekante K PEMOHTY TOJIbKO
cneuManucTa, UMeIoLEero NpaBo 3aHMMaTbCs
paboTtamu Takoro poaa

[aHHbIA  3NEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYAET BCEM

TpeboBaHmsm COOTBETCTBYHOLLMX npaswun
6esonacHocTU. YTo6bl UCKITYUTE BO3MOXHOCTb
HecyacTHOro  criyyas Ans  nonb3oBaTens,

PEMOHTOM WHCTPYMEHTa [OOJKEeH 3aHMMaTbCA
TOMNbKO CNELManmucT, UMeLLMI NPaBo BbIMOMHATb
paGOTbI Takoro poja, npun atomcnenyet
MCNOoNnb30BaTb TONIbKO OpUrMHarnbHbIe AeTanun.
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SR BUSILICA
UPUTSTVO

 Alat je namenjen vibracionom busSenju cigle, betona, kamena kao i busenju drveta, metala, keramike i
plastike; alat sa automatskim regulisanjem obrtnog momenta i levim i desnim smerom obrtanja je takode
namenjen uvrtanju Srafova

« Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za

rukovanje

BEZBEDNOST OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

PAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam upotreblien u upozorenjima “elektriéni alat” odnosi
se na elektriCne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite VaSe podrucje rada cisto i pospremljeno. Nered ili neosvetliena radna podru¢ja mogu voditi
nesreéama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. Elektricni alati proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme korisc¢enja elektricnog alata drzite podalje decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za priklju¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj kutijici. Utika¢ se nesme nikako menijati.

Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim povrSinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i rashladni
ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od elektricnog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga izvlag€ili iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova aparata. OS$teceni ili zamrseni kablovi poveéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi, upotrebljavajte samo produzne kablove koji su dozvoljeni
za spoljno podru¢je. Upotreba produznog kabla pogodnog za spoljno podruc¢je smanjuje rizik od elektri¢énog
udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru smanjuje rizik od elektricnog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno na posao sa elektri¢nim alatom. Ne upotrebljavajte
aparat, kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe aparata
moze voditi do ozbiljnih povreda.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne

naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni
Slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata, smanjujete rizik od povreda.

¢) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu ili aparat
uklju€en priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podeSavanije ili kljuceve za

zavrtnje, pre nego $to ukljucite aparat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin
mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim situacijama.

f) Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od pokretnih
delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li su
priklju€eni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE ELEKTRICNIH ALATA



GREEN

) o . ) TOOLS
a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Va$ posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuc¢im elektricnim alatom radicete bolje i sigurnije u navedenom podrucju rada.
b) Ne upotrebljavajte elektricni alat, &iji je prekida¢ u kvaru. Elektriéni alat koji vise ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.
c) lzvucite utikac iz uti¢nice pre nego Sto preduzmete podeSavanja aparata, promenu delova pribora ili os-
tavite aparat. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start aparata.
d) Cuvaite nekorid¢ene elektricne alate izvan domasaja dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu proditali ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.
e) Odrzavaijte aparat brizljivo. KontroliSite, da li pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno ne slepljuju,
da li su delovi slomljeni ili tako oSteceni, da je funkcija aparata oSte¢ena. Popravite oste¢ene delove pre
upotrebe aparata. Mnoge nesrec¢e imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim elektrinim alatima.
f) Drzirte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim secivima manje slepljuju
i lakSe se vode.
g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti. Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih namena
moze voditi opasnim situacijama.
5) SERVIS
a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano stru¢no osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane sacuvana sigurnost aparata.
SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA VIBRACIONE BUSILICE
« Pri radu sa vibracionim busilicama nosite zastitu za usi (izlaganje tim zvukovima i buci moze voditi ka trajnim
oste¢enjima sluha)
« Koristite bo¢ne drske koje se isporucuju zajedno sa masinom (gubljenje kontrole moze voditi ka povre-
dama)
« Izbegavajte o$te¢enja od Srafova, eksera i drugih predmeta na vaSem podrucju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapoc¢nete rad
« Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata
» Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut pomocu stega ili neceg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)
» Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite da li su se zaustavili svi pokretni delovi
« Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A
« U slu¢aju da dode do elektricnog ili mehani¢kog kvara, odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uticnice
« Green tools moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen originalni pribor * Koristite samo pribor ¢&ija je
dozvoljena brzina u najmanju ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu elektricnog alata
« Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
« Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se u zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za taj posao
nadite odgovarajuce preduzece (kontakt sa elektri¢énim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni udar; ostecenje
gasovoda moze izazvati eksploziju; probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili mozZe izazvati elektri¢ni udar)
« Hvatajte elektricni alat samo za izolovane hvataljke, ako izvodite radove, kod pribor moze sresti skrivene
vodove struje ili vlastiti mrezni kabl (kontakt sa vodom koji provodi napon stavlja i metalne delove elektri¢nog
alata pod napon i vodi elektricnom udaru)
» Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest (azbest vazi kao izaziva¢ raka)
« Preduzmite zastitne mere ako pri radu mogu nastati Stetne po zdravlje, zapaljive i eksplozivne prasine (neke
prasine vaze kao pobudjivaci raka); nosite zastitnu masku za prasinu i upotrebljavajte ako se moze prikljuciti
usisavanje prasine/opiljaka
« Ako se kabl osteti ili prese€e u toku rada, odmah ga iskopcajte i nemojte ga dodirivati
» Nikada nemoijte da koristite alat ako je kabl o$te¢en; zamenu kabla mora da obavi stru¢no lice
» Uvek proveravaijte da li se napon struje poklapa sa naponom navedenim na samom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na 220V)
« U slu€aju iznenadne blokade burgije stvaranja povratnih sila pri alatu, alat odmah treba iskljuciti
* Obavezno iskopcajte alat iz elektricne utiénice pre nego $to izvrSite bilo kakva podesavanja ili zamenu
pribora ! smer rotacije menjati samo kada alat potpuno
SAVETI ZA PRIMENU
« Koristiti odgovarajuce bitseve ! koristiti samo oStre bitseve
« Pri buSenju betona i kamena treba vrsiti ravnomeran pritisak na burgiju
* Pri buSenju metala
- prvo izbusiti malu rupu ako Vam je potrebna veca rupa - bitseve povremeno namazati uliem
« Pri uvrtanju Srafova na krajevima drveta prvo treba izbus$iti malu rupu da bi se izbeglo listanje drveta
* Busenje drveta bez listanja
 BuSenje zidova bez prasine
« Busenje plafona bez prasine
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* BuSenje plocica bez proklizavanja
 Za viSe saveta pogledajte
www.euromasterbg.com

GARANCIJA | ZASTITA OKOLINE

« Alat i kabl uvek odrzavaijte Cistim (posebno otvore za hladenje) ! pre ¢iS¢enja iskopCajte kabl iz uti¢nice

» Ovaj Green tools proizvod sadrzi garanciju u skladu sa propisima i zakonima odredenih drzava; oStecenja
nastala normalnim habanjem i troSenjem, preoptereéenjem uredaja ili nepravilnim rukovanjem nisu ukljuéena
u garanciju

« U slucaju reklamacije, nerasklopljen alat zajedno sa ra€unom odnesite kod vaseg prodavca ili u najblizi Green
tools servis

« ElektriCne alate, pribora i ambalaZe ne odlazite u ku¢ne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EC o staroj

elektricnoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su istroSeni
moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni pogonu za reciklazu

- simbol & ¢e vas podsetiti na to
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Splo$ne smernice za varno ravnanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upos$tevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in / ali
hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Keep delovno mesto vedno cisto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrec.

1.2. Ne uporabljajte kladivo vaja v okolju s pove¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljive tekocine,
plini ali prah.

Med delovanjem hammer drill lahko ustvarite iskre, ki se lahko vzgejo prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo kladivo vaja.

Ce se preusmeri va$o pozornost, lahko izgubite nadzor nad kladivo vaja.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug vrtanje vpliv mora biti primeren za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno spreminjati plug. Pri
delu z elektri¢nimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni Vvtici in ustrezne vtiénice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.
2.2. 1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi predmetov, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilni-
ki. Ko je vase telo ozemljeno, elektri¢nega udara je vecja.

Zascitite svoje kladivo vaja pred dezjem in vlago.

Vdor vode hammer drill povecuje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalni kabel za namene, za katere je dolo¢eno, na primer za izvedbo hammer
drill, vle€enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajoc¢imi se deli.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Pridelu s kladivom vaja ven, pa stroj le v napravah opremljena z elektri¢nim stikalom Fi (varnostni
izklop stikalo z diferen¢ni tok) in odvodni tok, ki se sprozi, ko je DTZ biti vecja od 30mA, v skladu z
“Uredbo 3 Design of Electrical Systems in Power Lines. “ Uporabljajte samo podaljski primerna za
zunanjo uporabo. Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje
elektri¢nega udara.

2.5. Ce je potrebno uporabiti kladivo vaja in v vlaznem okolju, plug stroj le v napravah opremljena z
elektri¢nim stikalom Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
3. Varna pot v sluzbo.

3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte kladivo vaja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom mamil, alkohola ali drog.

En sam trenutek nepazljivosti, medtem ko lahko delujejo hammer drill se v resnih po$kodb.

3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosi primerna za uporabo vpliv vrtanje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so maske proti pra-
hu, mocne Cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno, zascitne ¢elade in glusnike (nausniki), zmanjSuje
tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vklju€uje tolkala drill nehote. Pred prikljucitvijo na omrezje, preverite,
ali je stikalo v polozaju “Off”. Ce, &e nosite kladivo vaja, da va$ prst na stikalu ali spodbuden drill na-
petosti kladivo, ¢e so vkljuceni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Pred vrtenjem hammer drill, poskrbite, da imate vsi odstranjeni njene javne gospodarske sluzbe
in kljuci.

Podpora orodje, pozabljene gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko nadzorujete
vrtanje vpliv bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran od gibljivih
delov kladivo vaja. Ohlapno obleko, nakit, dolge lase je mogoce ujeti s chuck.

3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in pravilno. Z
uporabo teh naprav, zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

4. Previdno odnos do vrtanje vpliv.

4.1. Ne preobremenjujte kladivo vaja. Uporabite kladivo vaja v skladu s predvidenim namenom le. Bo
deloval bolj$e in varnej$e pri uporabi ustreznih vrtanje vpliv na obmocju, ki ga proizvajalec obremen-
itve.

4.2. Ne uporabljajte kladivo vaja, katere tu in tam.



28

Impact drill, ki ne more biti stikalo, ki ga doloc€i proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve vrtanje vpliva, spreminja elektricno orodje tako dolgo ¢asa in ¢e ne
bo uporabil kladivo vaja, izkljucite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za zacetek hammer
drill nenamerno.

4.4. Keep kladivo drill na mestih, kjer to ni mogoce doseci z otroci. Ne pustite, da jih uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njim in ne prebral ta navodila. Ko se je v rokah neizkuSenih
uporabnikov, lahko vpliva vrtanje zelo nevarna.

4.5. Naj bo va$ shots natan¢no vrtanje. Preverite, ali funkcija neskladnosti brezhibno ali ne uroke, ki
imajo zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije tolkal vaja. Pred uporabo kladivo
vaja, se prepri€ajte, poSkodovanih delov, ki jih je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja.

4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi so manjsi
upor in delo z njimi lazje.

4.7. Uporaba kladivo drill, oprema in orodja, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s temi navodili
in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba kladivo vaja, ki ni namenjen, lahko
nastanejo v nesrecah.

5. Safe navodila za delo, znacilnih za kupite vpliv vrtanje.

Pri delu z tolkala vaje, uporabljajte zas¢ito proti hrupu. Vpliv glasen hrup lahko poskoduje va$ sluh.
Uporaba v dobavnem dodatni ro¢aj. Izguba moci nadzor lahko vodi do nastanka nesrece.

5.1. Ne uporabljajte dodatno opremo, ne priporo€a proizvajalec posebej za to elektrino orodje. De-
jstvo, da jih lahko pritrdite na dolo€eno orodje ali delovni stroj naprava ne zagotovitev varnega dela z
njim.

5.2. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od vloge naslov obrazno masko, zas¢ito za oci ali
za$gitna ogala. Ce je potrebno, delo z masko, dusilci (nau$niki), dela gevlje ali poseben predpasnik, ki
vas varuje pred sekanje majhnih delcev pri delu. Tvoje o€i je treba za&¢ititi pred leti na delce delovnem
prostoru. Prahu ali dihalna maska filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste nenehno izpostavljeni moénemu
hrupu, lahko to povzro¢i izgubo sluha.

5.3. Ce se opravljajo dejavnosti, ki prijemanje orodje za vstop skrite Zice pod napetostjo ali vplivajo
na napajalni kabel, ima mo¢ le elektroizoliranite ro€aji. Ob vstopu v orodje v stiku z Zivo vodnikov se
prenasa preko kovinskih delov kladivo vaja in to lahko privede do elektricnega udara.

5.4. Naj bo napajalni kabel varno razdaljo od rotacijskih instrumentov. Ce izgubite nadzor nad kladivo
vaja mogoce, kabel rezati ali odnese to orodje in povzroci poSkodbe.

5.5. Nikoli ne pustite, kladivo vaja, preden delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary
orodje lahko dotik predmet, zaradi €esar je izgubil nadzor nad vrtanje vpliv.

5.6. Redno ocistite reze vasSega vpliva vrtanje.

5.7. Ne uporabljajte hammer drill blizu vnetljivih materialov. Flying iskre lahko povzrogijo vzig takSnih
materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini rotacijski instrumentov.

5.9. Uporabljajte ustrezne instrumente za odkrivanje skrite pod povrSino cevi, ali se obrnite na us-
trezno lokalno podjetje utility. Pridite v stik z zivimi vodnikov lahko povzroci pozar ali elektri¢ni Sok.
Skoda, da plinovod povzrogijo eksplozijo. Poslab$anje vode ima za posledico vedje materialno $kodo
in lahko povzroci elektriéni Sok.

5,10. Ce se napetost prekine (npr. zaradi izpada elektriéne energije ali, &e je plug odstrani iz vtiénice),
odblokirati stikalo in ga dal v “off”. To bo preprecilo nekontrolirano vkljucitev drill tolkal.

5,11. Med delovanjem obdrzati kladivo drill trdno z obema rokama in posojajo podlago. Z obema
rokama, je vpliv drill hranijo bolj varne.

5,12. Zagotoviti obdelovanca.

Podrobnosti sodeluje z ustreznimi dodatki ali nosilci, je zasidrana bolj trdno in varno, kot €e drzite roko.
5,13. Keep delovno mesto vedno &isto.

MeSanice razli¢nih materialov, so $e posebej nevarna. Fine €ipov iz lahkih kovin so lahko samovaz-
plamenyat ali eksplodirajo.

5,14. Ne uporabljajte kladivo vaja, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Nemudoma izvlecite napajalni kabel.

Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce tega ne storite lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

6. Opis delovanja in namen kladivo vaja.
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Udarni vrtalniki so ro€no elektriéno izolacijski razred Il. So jih poganja zbiralec faze motorja, katerih
hitrost zmanjSa hitrost, s prestavo. Ta vrsta energije se pogosto uporablja za vrtanje lukenj v les,
dendroid materialov, kovine, keramika in sintetiéni materiali v operaciji, ne da bi kap, pa tudi betona,
opeke in podobni materiali, kadar uporabljajo Sok. Mo€nostni elektronski nadzor za levo in desno smer
vrtenja se lahko uporabljajo za struzenje ali Privijala razvoj. Podro¢ja uporabe se izvajajo popravila in
gradbenistvo, mizarstvo in drugih z delom povezanih self-amaterskih dejavnosti. Ni dovoljeno upora-
bljati orodje za dejavnosti, ki niso predvidene uporabe.

7. Informacijska prenos hrupa in vibracij

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745. Raven hrupa je obi€ajno ustvarjen: raven zvo¢nega tlaka
97 dB (A); moci raven 108 dB (A). Negotovost K = 3 dB. Delo z gluSnikom! Nastali vrednost vibracij
(vektorska vsota treh smeri) se dolo€i v skladu z EN 60745: Vrtanje v kovino: vrednost oddaja vibracije
ah = 4,7 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2, Hammer vrtanje v beton: vrednost oddaja vibracije ah = 24,2
m/s2, negotovost K = 2,0 m/s2, vzvratno / razvoj: Vrednost emisije vibracij ah <2,5 m/s2, negotovost
K =1,5 m/s2. Navedene v tem priro¢niku vrednosti vibracij se meri z metodo iz EN 60745 in se lahko
uporablja za primerjavo razlicnih moci. Stopnje vibracij, se razlikuje glede na posamezne naloge,
ki se izvaja, in v nekaterih primerih sme presegati doloéene vrednosti, v tem priro¢niku. Ce se mo¢
uporablja za dolgo ¢asa v tem nacinu, lahko obremenitve zaradi vibracij, podcenjevati. Navodila: Za
natanéno oceno vibracij obremenitve v ciklu je treba uposStevati in prostore, v katerih je mo¢ off ali v
prostem teku. To lahko znatno zmanj$a breme porocanja vibracij v celotnem ciklusu.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatkov in pomoznih orodij.

8.1.1. Dodatni rocaj.

Uporabljajte samo tolkala drill vozila s pomoznim ro¢ajem (8). Vi lahko postavite dodatni rocaj (8),
v skoraj vsakem poloZaju, da se zagotovi va$ udoben in varen polozaj. Obrnite ro¢aj sam (8) os in
nasprotni smeri urinega kazalca, bo to zmanjsalo ¢vrstost objemko okoli glave z vrtalnikom in si lahko
zavrtite ro€aj vspomagatelnata v Zeleni polozaj. Potem zategnite rocico (8) z vrtenjem v smeri urinega
kazalca.

8.2. Nastavitev globine vrtanja. Z stop Globina mogoce (5) se vnaprej dolo¢eno globino vrtanja. Pull
Globina stop, tako da je razdalja vzdolZ osi med konico z vrtalnikom in globine, ki je enak Zelene
globine luknje.

8.3. Dajanje sveder v vpenjalno glavo. Turn off mo¢ iz omrezja. Mi dana kljuéna v enem od odprtih
strani chuck. Raztapljanje Celjusti na Zeleno velikost in mesto v drill chuck. S tipko zaprem drill tri
luknje v nasledstvo chuck. Vedno moramo vedeti, da bi morala biti klju€na odstrani iz drill po postopkih,
povezanih z montazo in demontazo vaja. Pri namestitvi novega sveder je treba preveriti z vkljucitvijo
kratke drill, drill, ki se vrti na osi brez “utripanja”. To bo zagotovilo, da ni izkrivljena.

8.4. Turn. Pazite na omrezno napetost! Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na tablici orodja.
Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

8.5. Ce zelite vaja pritisnite in drzite stikalo (1). Zaklepanje orodja, &e stikalo pritisnete (1) pritisnite
tipko (3). Ce Zelite izklopiti mo¢ sprostite stikalo (1), kot da zakleniti s pritiskom (3), najprej na kratko
in nato spustite stikalo (1).

8.6. Prilagodite hitrost. Drill vam omogoc¢a, da delo z razliénimi hitrosti vretena. Prilagoditev se opravi
s pomocjo polozaj (2). V obmodcju vsake nastavitve je mogoce hitro prilagoditi gladko s poveéanjem
hitrosti in zmanj$a pritisk na gumb za sprozilec (1). Zavarteneto desno pri hitrosti (2) vodi v njihovo
promocijo in zavijemo levo za zmanjSanje.

8.7. Pravilna izbira stopnje prometa se opravi, ko je na drill brez obremenitve. Tako lahko hitro misle¢imi
pri obravnavi stresa je nizja.

8,8 Hammer vrtanje..

Postavite stikalo (6) simbol “Hammer vaja.” Switch (6) sodi v pravilnem polozaju jasno kliknili.

8.9. Orodje za struzenje ali razvoj.

Rotary orodje se lahko ukrivljen. Po obseznih delo z nizko hitrostjo, da se ohladi orodje in pustite, da
idle za priblizno 3 minute z najvecjo hitrostjo. Pri delu z nasveti bi morali vedno uporabljati univerzalni
podalj$ek. Uporabljajte le, da so nasveti primerne za glave vijakov. Ce Zelite stikalo vedno da “Drill /
Hammer vrtanje” (6) v polozaju “vrtanje”.

8,10. Select smer vrtenja. S stikalom (4) lahko spremenite smer vrtenja moci. Zasuk v desno: Za
vrtanje in vijaenje smer vrtenja pritisnite stikalo (4) levo, dokler se ne ustavi. Vrtenje levo: Razvoj
vijakov in matic, pritisnite stikalo smer vrtenja (4) na desno, dokler se ne ustavi. Switch (6) izbirni nacin
bi morala biti v polozaju “vrtanje”. To mora biti sprememba smeri vrtenja, ko je vreteno vrti sveder!



30

8.11. Uporablja se za levo nacin vrtenje z udarcem.

8,12. Ko je prebodeno z luknjo premera, je priporocljivo najprej prekinil majhno luknjo, ki bo potem
dolg¢as na Zeleno velikost. S tem boste preprecili preobremenitev vaja. Globoko vrtanje je treba nar-
editi postopoma, ob&asno odstranite sveder iz luknje, da se odstranijo &ipe ali prahu. Ce se med drill
je vrtanje lukenj v zaklini, morate izklju€iti vaja. S spremembo smeri vrtenja, da odstranite sveder iz
luknje. Drill je treba hraniti v poravnavo z izvrtinami. Idealno bi bilo, drill se postavi pravokotno na
povrsino materiala, ki se obdelujejo. Ce je pogoj za pravokotnost ne upostevajo pri delu lahko vodi do
zagozditve ali zdrobljen vrtati luknjo, in do poSkodbe uporabnika. Nadaljevanje vrtanja pri nizki hitrosti
ogroza motorja pred pregrevanjem. Morajo redni odmori med delom ali omogocajo vrtanje za delo
pri najvisji hitrosti brez obremenitve za priblizno 3 minute. Ne odpirajte zaprte omare se uporablja za
prezraCevanje motorja.

8,13. Zunanjo uporabo.

Prikljuite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo na
diferencni tok) in odvodni tok, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA., V skladu z “Uredbo 3
Nacrtovanje elektri¢nih instalacij in elektri¢nih vodov. “

Vzemite si redne odmore na delovhem mestu.

Hranite in uporabljajte svoj pribor previdno.

Ne mecite orodje, ne prevec, ne potopite v vodo in druge tekoc€ine ne uporabljajo za mesanje lepila
in beton, malto.

9 Vzdrzevalec..

9.1. Osupljiva vaja ne zahteva dodatnih mazanje ali posebnega vzdrzevanja. Nima deli, ki zahtevajo
vzdrzevanja s strani uporabnika. Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocine, drill kemi¢no CiS€enje.
Prav tako je treba samo obrisati s kosom suhega tkiva. Ali bi bilo treba vedno shranjen v suhem pros-
toru in prezracevalnih odprtin v ladijskem trupu drill biti svoboden in Cist.

9.2. Zamenjava ogljene Scetke.

Izvoz (krajSe od 5 mm), razbiti ali motornega ogljene Scetke je treba zamenjati. Vedno zamenjajte
obe S€etke hkrati. Delo na zamenjavo ogljene SCetke le zaupa usposobljena oseba z originalnimi
rezervnimi deli v popravilo poslovanja za Green tools.

9.3. Popravilo svojo mo¢, je bilo najbolje izvajajo samo usposobljeni Green tools oskrbovalnega
obmodja, ki uporabljajo le originalne nadomestne dele. Tako je zagotavljanje varnega delovanja
elektricnega orodja.

10. Okolje.

Glede na okoljske moci je treba pribor in embalazo je treba v skladu z ustreznimi predelavo za ponov-
no uporabo snovi iz teh materialov.

Ne mecite elektroinstru-menti v smeti! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega unije na opuséenih
elektriénih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki se lahko upora-
bljajo, ga je treba zbirati lo¢eno in jih v skladu z ustreznimi obdelave za predelavo, ki jih vsebuje v teh
materialov.
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1.2. Mnv Acitoupyeite 10 TpUTTAvI OQUPI 0€ éva TTEPIBAANOV pE augnuévo kivouvo €kpnéng, KovTd o€
eUPAEKTA UYPA, aEpia ] oKovn.

Kard mn Asitoupyia Tou Tputraviol o@uUpi PTTOPE va dnUIoUpYROEl OTTIVONPEG TTOU PTTOPET va aVOQAEEE
TN oKévN ) avabupIdoEIG.

1.3. KpatoTte Ta Taidid kal Toug TTaPEUPICKOPEVOUG HOKPIA, VW AEITOUPYEI Eva TPUTTAVI GQUPI.

Edv n mpoooyr cag rpoweital, uTropei va XAoEeTe TOV EAEYXO TOU TPUTTAVI GQUPI.

2. AopdaAeia kaTd TNV £pyacia PE TNV NAEKTPIKA EVEPYEIQ.

2.1. Zuvd£OTE TO KPOUGTIKO OPATTOVO TTPETTEI Va gival KOTAAANAQ yia ETTA@N. X Kapia TTEPITTTWaN dev
ETTITPETTETAI VA TPOTTOTTOINOEI TO BUcpa. Katd Tnv epyaaia pe NAEKTPIKE pundevideTal, unv XpnoIdOTTIOIEITE
BuouaTa pETaoXNUOTIOTH.

ABIKTa @IG Kal KATAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

2.2. ATIOQUYETE TNV ETTAPT) TOU CWHATOG ME YEIWHPEVO QVTIKEINEVA, OTTWG CWAAVEG, BEPUAVTIKG CwHaTA,
oouTTEG Kal yuyeia. OTav 10 CWPa 0ag gival YEIWPEVO, O Kivouvog NAekTpoTTANSiag eival peyaAlTepog.
MpooTatéyTe TO TPUTTAVI OPUPI Gag aTrd T BPOXN Kal TNV uypaacia.

H dieioduon vepol oTo TPUTTAVI OPUPI AUEAVEl TOV KivOUuvo NAEKTPOTTANSIaG.

2.3. Mnv xpnoIUoTTOINoTE £va KOAWDIO PEUPATOG YIa TOUG OKOTTOUG Yia TOUG OTTOioUG TTPOBAETTETAI, YIa
TTAPAdEIYHA, VA HETAPEPEI TPUTTAVI OQUPI, TO TPARNYHa ) BydlovTag To NAEKTPIKG epyaAeio. KpatoTe
TO KOAWDI0 atréd TN BePUAETNTA, AGdI, AIXUNPEG AKPEG 1) KIVOUUEVA PEPN.

Xahaopéva ) prrepdepéva KaAwdia audvouv Tov Kivouvo nAekTpoTTAngiag.

2.4. Katd Tnv gpyacia pe €va opupi TpUTravi £§w, yupioTe TO PNXAvNUa YOVO O€ EYKATAOTACEIG TTOU
eival eE0TTAIopEVA pE NAEKTPIKO S1akATITN Fi (aTTevepyoTtroinon acgaAgiag S1akATITN e peUa) Kal peUpa
dlappong, n otroia gvepyoTroigital étav DTZ dev mpémel va gival mavw amd 30mA, cUppwva Pe Thv
“kavoviopou 3 Zxedlaopog HAEKTPIKWY ZuoTnUATWY KAl NAEKTPOPOPa KaAwdia. “ XpnoIPOTIoIEiTE HOVO
KOAWBIO ETTEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ eEwTePIKOUG XWPOoUG. H xprAon evog kaAwdiou katdAAnAo
yla Xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

2.5. Edv eival ammapaitnto XpNnoIJOTToOINGTE £va TPUTTAvI OQUpPi Kal o€ uypod TTepIBaAAov, ouvdEéoTe TO
pnxdvnua govo o€ £YKATaOTAOEIG TTou gival eEoTTAIOEéVa pe NAekTpIKG S1akdTITn Fi. H xprion autwv
TWV PEUPATWY BIOPPONAG BIOKOTITN ACPAAEIOG PEIWVEI TOV KivOUVO NAeKTPOTTANEiaG.

3. AoQaAng TpATTOG yia va pyaaTouV.

3.1. 'ExeTe TO VOU 0QG, TTPOCEETE TI KAVETE Kal AoyIKEG. Mnv xpnoigoTroigite éva TpuTrdvi oQupi, éTav
€i0TE KOUPOAOPEVOI 1) UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWY, GAKOOA i} VOPKWTIKWV.

Mia oTiypiaia atrpooedia KaTd TN AEIToUpyia TOU UTTOPET va £XEI ETTITTTWOEIG TPUTTAVI €ival o€ oofapoulg
TpauPaTIoPoUG.

3.2. MpocwTTIK& TTPOCTATEUTIKN VOUHACTia Kal TTAvTa va ¢opoUV TTPOCTATEUTIKA YUAAIQ.

PopwvTag KATAAANAO yia KPOUGTIKO SPATTAVO XPron Kal TN 8pacTnpIOTNTA HEGA ATOUIKAG TTPOCTACIAG
OTTWG HAOKA YIa TN OKOVN, I0XUPT) TTATTOUTOIa EPUNTIKA KAEIGTO KATOTTIAOTEN JE OTABEPD, TTPOCTATEUTIKO
KPAVOG Kal O1lyaoTAPES (WTOACTTIOEG), PEIWVEI TOV KiVOUVO TOU OTUXAHUOTOG.

3.3. Aro@uyeTe TOV KivOuvo TnG evowpdtwong KpouaTikd Apdrmravo akouaia. Mpiv ammd 1n ouvdeon
ME TO NAekTPIKO BikTUO, BEPaiwBeiTeE OTI 0 BlOKOTITNG BpiokeTal oTn Béon “off”. Edv, otav €xeTe éva
TPUTTAVI OQUPI, KPATAOTE TO OAKTUAG 0ag OTO JIAKOTITN EVEPYOTIOINGNG 1) TPUTTAVI GQUPI TAon, av
OUPTTEPIANGOEI, UTTAPXEI KiVOUVOG aTUXHUATOG.

3.4. Mpiv avagepbw Tputtdvi oQupi, BePaiwbeite OTI £XETE apaipéoel OAEG TIG ETTIXEIPATEIG KOIVAG
woeeAeiag Kal Ta KAeIdI& TNG.

EpyaAegio utrootrpigng, Eexaouévn atrd Ta KIVOUPEVA PEPN HTTOPE VO TTPOKAAECOUV TPAUNATIONO.

3.5. AToguyete a@uaikeg oTaoelg. O1 epyacieg otnv Bdon kai avd adoa oTiypn. ‘ETo1 ytopeite va
eAEYEETE TO KPOUOTIKG BPATTAVO KOAUTEPO Kal A0PAAESTEPA AV ATTPORAETITEG KATAOTATEIG.

3.6. ®épepa owotd. Mnv Aeitoupyeite pe @apdid pouxa r koounuata. Kpatiote ta paAAid, pouxa
Kl Ta YAvTIa JoKPIG atrd KIVOUPEVA PEPN Tou TPUTTavi o@upi. Ta xaAapd pouxa, KOOGPAUATA, JOKPIG
MaANIG uTTopEi va aAiguBei aTrd TO TOOK.

3.7. Av givai duvaTtdv XpnoIPoTIoINOTE €va oUCTNPA ATTOUAKPUVONG TNG oKOvNG, BeBaiwbeite o1 gival
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ouvOEDEPUEVO Kal CWOTA. XPNOIUOTIOIWVTOG OUTEG TIG OUOKEUEG, AOYW EKTTEUTTOUV OKOVN OTO XWPO
epyaaciag.

4. TPpoOEKTIKA OTACN OTTEVAVTI TO KPOUCTIKO dpATTavo.

4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO TPUTTAVI 0QUPI. XPNOIUOTIOINCTE £va TPUTIAVI OQUPI, CUUQWVA UE TOV
TTIPOOPICHO TOU POVO. Oa AeiIToupyroel KAAUTEPA Kal GOQAAECTEPA OTAV XPNOIPOTTOIOUV TO KATAAANAO
TPUTTAVI QVTIKTUTIO OTNV TTEPIOXNA TToU KaBopideTal atrd TOV KAOTAOKEUATTH TOU (POpPTiou.

4.2. Mnv XpNnOIYOTIOIEITE éva TPUTTAVI GQUPI, TOU OTTOIOU KaI VO GRAVOUV.

KpouaTikd Apdtravo, n otroia dev UTTopEi va gival o SIakATITNG TTAapEXOVTal ATTO TOV KATAOKEUAOTH €ival
€TMIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAQTTEI.

4.3. Mpiv aA&EeTe TIG puBpioeIg Tou KPOUOTIKG dpdTravo, aAAGlovTag NAEKTPIKA epyaAeia, OTTwWG Kal
TTOAU Kaipd Kai éTav Oev TNV XPNOIHOTIOIEITE £€va TPUTTAVI OQUPI, ATTOCUVOEDTE TO NAEKTPIKO BikTuOo. To
€V AOyw PETPO e€aAeipel Tov KivOUVO va apyioel n TpUTTavi a@upi akouala.

4.4, KpatAoTe TO TPUTTAVI GQUpPI o€ PEPN OTTou Oev PTTopEi va emTiTeuxBei atmd Ta raidid. Mnv agrioete
va xpnoigotroinBei ammd dropa Tou dev gival £E0IKEIWPEVOI JE TOV TPOTTO £pyaCiag PE auTd Kal Oev
€xouv Olapdaoel auTég TG odnyieg. OTav oTa XEPIA TwV ATTEIPOUG XPAOTESG, KPOUTTIKO OPATTAVO UTTOPEI
va gival eGaIPETIKG eTTIKivOUVN.

4.5. KpaTAoTe TIG QuTOYPAPieG 00G TTPOTEKTIKA TPUTTAvI. 'EAeyx0g yia Tn Agimoupyia euBuypduuiong
ayoya, £€0Tw Kal EOPKIa TTOU £X0UV OTTACEl ) EAQTTWHATA 1 EEOPTAUOTA TTOU UTTOPEI VO ETTPEACOUV
TIG AeiToupyieg Tou KpouoTikd Apdtavo. [piv XpnoIUoTIoINCETE €va TPUTTAvI Oo@uUpi, BeBaiwbeite
KOTEOTPANMEVO PEPN TTOU TTPOKEITAl VO €TTIOKEUAOTEL. [MOAAG aTuxApaTa TTPoKaAoUvTal OTTO KOK
QUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

4.6. AlaTnpeiTe To KOTITIKA £pYaAEia KOPTEPE Kal KaBapd. ZuvTnpouvTal KAaTAAANAQ KOTITIKG epyaleia pe
QIXMNPEG AKPES EXOuV AlyOTEPN QVTIOTAON KAl TNV £PYACiA PE TOUG TTIO €UKOAN.

4.7. XpnOIYOTIOINOTE éva TPUTTAVI OQUPIi, EEaPTNUATWY Kal EpyaAgiwy, oUPQWVa JE TIG odnyieg Tou
KOTAOKEUAOTH. ZUPPWVA PE QUTEG TIG 0ONYieg Kal TIG €I0IKEG OUVOAKEG EPYATiag KAl EVEPYEIES YIa TNV
eKTEAEON. XPNOIMOTIOIWVTOG £Va TPUTTAVI OQUPI EKTOG €KEIVWVY TTOU TTpoopilovTal Ba utropouce va
odnynoel o€ aTuxpaTa.

5. Ao@aAng odnyieg epyaaiag eIBIKA yIa va ayopdoeTe KPOUTTIKO dPATTavo.

Katd tnv epyacdia pe Tputrdvia KPouoTd, @opoUv TNV TTpooTacia Twv auTiwv. O avTiKTuTTog Tou
duvaTtou BopuBou ptropei va TTpokaAécel BAGBN oTnv akor] oag. XpnolYoTroinaTe TrepIAauBavovTal
0Tn cuokeuacoia TTPoaBeTn Aafr. ATTwAEIa TNG €ouaiag eAEyxou PTTOPET va odnyroel aTNV EUQAvion
ATUXNHATWV.

5.1. Mnv xpnoIPoTIOIEiTE EEAPTANATA TTOU BEV CUVICTWVTAI ATTG TOV KATAOKEUAODTH €I0IKA yIia auTO TO
NAEKTPIKS £pyaAgio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VA ETTICUVAWYETE O€ £VO GUYKEKPIUEVO EPYOAEIO i uNXAvNUa
TToU gpyadovTal cuokeun dev eEao@alifovtal ao@aleic ouverkeg epyaaiag padi Tou.

5.2. Epyacia pe ta yéoa aTopikng TrpooTaciag. Avahoya pe Tn dielBuvon e@appoyn Hia JAoka
TTPOCWTTOU, TTPOCTATEUTIKA YUAAIA 1) yuaAid. EGv eival atTapaitnTo, TNV Epyacia pe TN pEoKA, GlyaoTAPES
(auTi yavoodv), uTtodAuaTa epyaciag A €1I0IKA TTOdIA TTOU 0ag TTPOCTATEUE aTTd TO {EPAOUSIOUA UIKPA
owpaTidia oTo €pyo. Ta pATIa oag TTPETTEl VO TTPOCTATEUOVTAl ATTO QEPOUV OTOV CWUATIOIO XWPO
epyaoiag. Mdaoka yia Tnv okévn i QVATIVEUCOTIKAG QIATPO OKOVN TTOU TTPOEPXETAI ATTO TNV €pyaacia.
Edv gioTe ouvexwg ekTeBeipévol e duvartd BOpuRo, autd PTTopEi va 0dnyACEl O€ ATTWAEIA TG OKONG.
5.3. Edv exTeAeiTe OpaaTNPIOTNTEG TTOU TTIAVOVTAG £PYOAELIO YIa VO EICEABOUV TO KPUPMEVA KAAWDIA
KATW a1rd TNV évtaon f va ernpedoouy 1o KaAwdIo Tpogodoaiag, kpatraTe dUvaun elektroizoliranite
povo AaBég. Me Tnv €icodo aTo epyaleio o€ eTTa@r PE NAEKTPOPOPA KOAWDIA gival TTou YeTadideTal
HECW TWV PETAAANIKWV HEPWYV TOU TPUTTAVI OPUPI KOl QUTO PTTOPEI va 0dnyroel o€ nAekTpoTTANSia.

5.4. KpatAoTe 10 KaAwdIo peUPATOG O GOQOAN aTTO0TACH ATTO TOV TTEPIOTPOPIKO PECWV. Av XAOETE
TOV €AEYXO TOU TPUTTAVI GQUPI, TO KAAWDIO PTTOPEI va KOTTEN A va TTapacupBei atrd autd TO £PYOAEio Kal
Va TTPOKOAECOUV TPAUPATIOUO.

5.5. Mnv a@Avete TTOTE TO TPUTTAVI OQUPI, TTPIV EPYOAEIO €pyaaiag yia va OTAPATATEl TEAEIWG TNV
TTEPIOTPOQ TOU. [EPIOTPOPIKO EPYaAEio UTTOPET va ayyigel TO BEUQ, pe aTTOTEAEOUO va XAOEI TOV EAeyXO
TO KPOUGTIKO dpATTavo.

5.6. KaBapileTe TOKTIKA TIG OTTEG TNG KPOUGTIKO SPATTAVO OagG.

5.7. Mnv xpnoiyoTroIiTe éva TPUTTAVI OQUPI KOVTA 0€ eUQAEKTA UAIKG. IMeTwvTag oTiverpeg UTropei va
TIPOKOAETEI TNV AVAPAEEN TWV UAIKWV QUTWV.

5.8. MoTé pnv BAdeTe Ta x€PIA 0AG KOVTA OTO TTEPIOTPOPIKO HETWV.

5.9. Xpon Twv Kat@AANAwv PECwV yia TOV eVTOTTIONG TUXOV KPUMMEVA KATW OTTO TNV ETTIQAVEIQ
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OWANVWOEIG, A ETTIKOIVWVAOTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TaIpia NAeKTpIOPOU. EAATE O€ €mma@n e
NAEKTPOPOPA KaAWDIa PTTOPEi va TTpokaAéoel TTupkayld 1) nAektpotrAngia. BAGRn otov aywyd Ba
ptropoloe va TrpokaAéoel €kpnén. H utroBaBuion Tou vepol £xel WG aTmoTEAECHA ONUAVTIKEG UAIKEG
{nUIEG Kal PTTOpEi va TTpokaAéoel nAekTpoTTANgia.

5.10. Av n 1don Tpopodoaiag éxel dlakotrei (Tr.X. Adyw OSIaKOTIG PeUPATOG 1 AV OTTOJOKPUVOEi TO
BUopa atmd TNV TIPIda), aTePTTAOKN Tou BIOKOTITN Kal To Bdloupe oto “off”. Auté Ba atmoTpéwel TNV
avegEAeykTn évragn Twv KpouoTiké Apdtravo.

5.11. Katd tn Aeimoupyia kpatAael To TpUTTavi oQupi oTabepd pe Ta dUo xépla kal daveifouv Baan. Me
T BUO XEPIA, KPOUOTIKO BPATTAVO BIATNPEITAI TTIO ACPAAAG.

5.12. Mapoxn Tepaxiou.

NeTTTOPEPEIEG TUVEPYAOTEl PE Ta KATAAANAa e€apTripaTa ) TTapévBeon, Gévetal Mo oTabepd Kal PE
aoc@aAeia, ato 6, TI eV KPATATE TO XEPI OAG.

5.13. KpatioTe xwpo epyaciag kabapd.

MelypdTtwy d1a@opwv UAIKWY eival 181aiTepa eTIKivOUveg. MPOoTINO PAPKEG OTTO EAAPPA PETAAAQ
pTTopoUV va samovazplamenyat i va ekpayei.

5.14. Mnv XpnOIMOTIOIEITE £va TPUTTAVI OQUPI, OTAV TO KAAWSIO TPOPOBOCIiag EXEl UTTOOTEI {nuId. Av
KOTA TN SIGPKEIA TNG AEITOUPYIOG TO KOAWDIO Eival KOTEOTPANMPEVO, PNV ayYileTe. AUEOWGS OTTOOUVOEDTE
TO KOAWSIO TPOYOBOUTIaG.

KateoTpappéva KaAwdia audvouv Tov Kivduvo NAeKTpoTTANEiag.

Y& avtiBetn TEPITTTWON, Ba pTTopouce va odnyroel o€ nAekTpoTrAnia, TTupkayid kai / i cofapd
TPAUUATIONO.

6. A&ITOUPYIKA TTEPIYPAPRA KAl O OKOTTOG TNG TPUTTAVI GQUPI.

Ta KpouoTIKa dpdTrava eyxXelpidio NAEKTPIKA povwon kAdong Il. Eivalr odnyeital amd Tov Kivntripa
OUAAEKTN-@AOoN N TaxUTNTA TWV OTTOIWV PEIWPEVN TaxUTNTA, JE EpyaAsia. AuTou Tou €idoug n evépyeia
Xpnoipgotroigital eupéwg yia Tnv didvoign omwv oe {UAo, dendroid UAIKE, pETAANO, KEPOMIKA Kal
OUVOETIKA UAIKG yia Tn AsiToupyia Xwpig eyke@aAikd eTmelodd10, KaBWG kal okupddepa, ToUBAa Kai
Trapdpola UAIKE, 6tav AeitoupyoUv pe ook. loxUg nAekTpovikoU gAéyxou yia Tnv de€id kal apioTepn
KaTeUBUVON TNG TTEPIOTPOPAG MTTOPEl va XpnoiyoTroindei yia Tn PETATPOTIH 1 BIOWTEG OUVOEDEIG
avatrTugn. O1 Topeig TNG Xpriong dIEvEPYEITal ETTIOKEUN KOI KATAOKEUN, EUAOUPYIKEG EpYOTies Kal AAAEG
EPYAOCIEG TTOU OXETICOVTAI PE AUTO-EPATITEXVEG OPACTNPIOTNTA. AEV ETTITPETTETAI N XPAON EPYAAEiou yia
GAAEG BPATTNPIOTNTEG EKTOG ATTO TNV TTPOBAETTOPEVN XPriON TOU.

7. ©6pupo Metddoang MAnpogopiag Kal Twv SOVACEWY

O1 Tigég TTOU peTpoUvTal oUpewva pe 7o EN 60745, ‘Eva emimedo BopuBou Tou Trapdyetal givai
ouvABwg: XTd0un nxnmikAg Tieong 97 dB (A)? Efoucia emimedo 108 dB (A). H aBefaidtnra K
= 3 dB. Epyacia pe oiyaotApal O1 TTPOKUTITOUOEG TIPEG TAAQVTWOEWY (SIOVUCGHATIKO GBpoioua
TPIWV KOTEUBUVOoEwY) TTpoodiopileTal oUpewva pe EN 60745: Tpumnua oe pétaldo: n agia twv
eKTTEPTTOMEVWY dovAcewy AH = 4,7 m/s2, n aBeBaidtnta K = 1,5 m/s2, Hammer 1pUTINUa 0€ PTTETOV:
agia Twv ekTePTTOPEVWY dovgewv AH = 24,2 m/s2, n aBeBaidtnta K = 2,0 m/s2, avTioTpéPovTag
/ avamTugn: afia Twv ekTePTTOPeEVwWY ah dovAoelg <2,5 m/s2, n aBeBaidétnta K = 1,5 m/s2. lMou
avopEPOVTal OTO TTAPOV EYXEIPIDIO TIUF KPadaoHWVY WETPIETAI e TN péBodo Tou opiletal oto EN
60745 xai uTropei va XpnaoipoTroinbei yia Tn auykpion SIapopeTIKWY egouaia. To etmitedo Tng dévnang
TTOIKIAAEI avAAOYQ PE TN CUYKEKPIPEVN £PYOOCTA TTOU EKTEAEITAI KOI OE OPIOPEVES TTEPITITWOEIG UTTOPET
va utrepBaivel TNV kaBopliopévn TIUA o€ autdv Tov 0dnyod. Edv n duvaun xpnoiuoTtroleital yia peydAo
XPOVIKO BIAOTNPA OE auTOV Tov TPOTIO, TO POPTIO TTOU oPeiAovTal aTouG Kpadaapoug, Ba ptropolae
va utroTiunBei. Odnyieg: MNa Tov akpIBr ekTiunon Tou @opTiou dévnan o€ éva kKUKAo Ba TTpéTel va
BewpeiTal Kal XwpPoug 6T1Tou N 10XUG €ival avoIkTd ) aTo peAavTi. AUTO PTTOPEI va PEIWOEI ONUAVTIKG TO
(POPTO EPYACIiOG TWV KPASATHWY 0 OAOKANPO TOV KUKAO.

8. MNpoeToiyacia yia TNV epyacia. Eykatdotaon ageaoudp kal BondnTika epyaAeia.

8.1.1. MpooBeTn xeipoAapn.

Xpnaigotrolgite pévo Kpouatikd Apdrravo pe Bondntiké AaBr (8). Mropeite va ToTTOBETACETE TV
TAgUpIKn AaBn (8) aoxedodv oe kGBe Béan, yia va eEac@alioel dvetn kal ao@aif Béon oag. MupioTe Tn
AaBn idia (8) kai Tou dfova TTPog Ta apIoTEPE, Ba HEIWOE! TNV AgIOTTIOTIA TWY CPIYKTAPA YUpW aTTé TO
KEPAAI TOU TPUTTAVIOU Kal UTTOPEITE va TTEPIOTPEWETE TN AaBr) vspomagatelnata otnv emBuunTA B€on.
>1n ouvéxela, oigte Eavd Tn Aapn (8) aTpé@ovTdg To deCIdaTPOPQ.

8.2. PUBpion Tou BaBoug didtpnong. Me tn atdon Ba&Bog (5) pmopei va gival rpokabopiouévo Babog
yewTpnong. TpaBnéte Baboug, €101 WOTE N ATTOOTACH KATE WAKOG Tou Gfova PeTagy Tou AKPOU Tou
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TpuTTavioU Kal va oTapatioel Badog gival ioo pe 1o emBupunTd BAB0g TNG TPUTTAG.

8.3. ToroBeTWVTAG TO TPUTTAVI OTO TOOK. XfBRoTe Tn dUvaun amd 1o nAekTpIkd dikTuo. Bdloupe 1O
KA&Idi o€ éva atrd Tnv avolxTr) TTAEUpd Tou TooK. AiIGAuan TIG alaydveG OTo TOUPNTO PEYEBOG Kal B€on
oTo TooK. Me To KA€IBi yia va KAEiow TO TPUTTAVI TPEIG TPUTTEG OTN O€Ipd Tou ToOK. Mpétrel TavTa va
BupopacTe 0TI TO KAEISi Ba TTPETTEl va a@aipeBei aTTO TO TPUTTAVI META TIG EPYATIEG TTOU OXETICOVTAI PE
TN GUVOPPOAGYNON Kal aTroouvapuoAdynan Tou Tputtaviol. Katd Tnv eyKaTdoTaon evog VEOU TPUTTAVI
Ba TTpéTTel va EAEyXETaI ATTO TN CUPTTEPIANWN £VOG PIKPOU TPUTTAVI, TPUTTAVI TTOU TTEPICTPEPETAI OE £VAV
agova xwpig “Tpepomraiypa”. Autéd Ba e€acpahioer 61 dev oTPERAWVETAI.

8.4. Turn. Mpoooxn n Tdon Tou pevpatog! Me Tnv Tdon TPOoPOdoCiag TIPETTEI VA AVTICTOIXEI WE TIG
TTANPOYOpPiEG OTNV TIVaKida Tou gpyaAgiou. Zuokeuég TTou onueiwvovTal pe 230 V, ptmopouv va
Tpo@odoTouvTal Ye Tdon 220 V.

8.5. MNa va evepyoTroinoete Tov TUTTO TPpUTTAVI KAl KPATAOTE To dlakoTTn (1). KAeidwpua Tou epyaAciou,
€dv o dIakOTTNG TTaTNBei (1) TUTTOU (3). MNa va aTTEVEPYOTTOINCETE TNV OTTEAEUBEPWON EVEPYEIAG TO
B1aKkoTTITN (1), oav va KAeidwOei mEfovTag 10 (3), TTPWTA YIa Aiyo Kal 0T CUVEXEIQ, a@rioTe TO SIAKOTITN
).

8.6. Tpommikég KaTalyideg. ApdTravo oag emMTPETTElI va ePYALeOTe PE DIAQOPETIKEG TaxUTNTEG Ggova.
H puBuion yivetal ye tn xprion tou Béon (2). Z1o €0pog TNG K&Be pUBUIoON PE TaXUTNTA UTTOPE va
TIPOCAPUOCTEI OHOAG PE TNV aUgnon TNG TaxUTNTAG Kal HEIWAON TNG TTIEONG OTO KOUWTTI atreAeuBépwong
Tou KAgioTpou (1). Zavarteneto de€id pe TaxutnTa (2) 0dnyei TNV TTPOWONOT) TOUG KaI T GTPO®N
apIOTEPA VIO VO JEIWOETE.

8.7. H owoTtn emAoyA Tou TT0000TOU TOU KUKAOU €PYACIWV TTPAYUATOTIOIEITal TAV TO TPUTTAVI gival
Xwpig @opTio. ‘ET01, N TaXUTNTA HUOAG GTaV AOXOAEITal IE TO AYXOG UTTOPEI va gival XaUNASTEPO.

8.8. l'ewtprioeig Hammer.

TomroBetAoTE TO S1AKOTITN (6) TO CUPPOAO “Tputrdvi oupi.” Switch (6) Té@Tel 0T CwWOTH Bé0on pe
Ca@AVEID KAIK.

8.9. EpyaAcia yia Tnv TépveUCn A avaTITuén.

MepioTPOPIKO e€pyaleio ptmopei va Kap@Oei. MeTd ommd eKTETOUEVES €PyATieg YE XOAMNAR TaxUTnTa
yla va dpoaiocel To epyaleio Kal aQAOoTE TO va TTapapeivel adpavig yia TTepiTTou 3 AETITd Pe pEyIoTn
TayxutnTa. Katd tTnv gpyacia pye CUPBOUAEG TTPETTEI TIAVTA VA XPNOIMOTIOIEITE TNV KABOAIKN ETTEKTACT.
XpnolPoTrolEiTe POVO TIG AKPES €ival KATAAANAG yia KEQAAEG Twv BIdwWv. Ma va evepyoTTOINOETE TO
B1aKOTITN TTavTa Béael “Apdmravo / Hammer yewTprioeig» (6) otn Béon “TewTtpAoeig”.

8.10. EmA£ETe TV KaTtewBuvon Tng TePIOTPOPNG. Me TO SIaKOTITN (4) TTOPEITE va aAAAgeTe TNV
KaTeWBuvon Tng TEPIOTPOPNG TnG e¢ouaiag. MepioTpoen Tmpog Ta de€id: MNa didtpnon kai Bidwua
TIATAOTE KATEUBUVON BIOKOTITN TTEPIOTPOPNG (4) aploTepd péxpl va otapartioel. MepioTpo®n apioTepd:
Na avatmTugel Tig Bideg kal Ta kapudia, TTATACTE KaTeUBuvon SIaKAOTITN TTEPIOTPOVPNG (4) TTPog Ta SegId
péxp! va oTapatroel. Switch (6) H katdoTtaon emAoyng Tpémel va gival o Béon “TewTprioelg”. Mpéel
va gival n aAAayr Tng KaTeuBuvong TTEPIOTPOPNG, OTAV N ATPOKTOG TTEPICTPEPETAI Eva TPUTTAVI!

8.11. XpnoiyoTrolgital yia To apIoTEPO AEITOUPYIa TTEPIOTPOPNG PUE TOK.

8.12. Ortav eival didtpnTo, Ye SIGUETPO OTTAG, GUVICTATAI TIPWTOG TTOU Ba OTTACEl Pia PIKPA TPUTIA, N
oTroia oTn ouvéxela Ba Bapebei oTo EMBUPNTO PEYEBOG. AUTO Ba ATTOTPEWEI TNV UTTEPPOPTWAN TOU
TputtavioU. BaBid diatpnon kai TPETTEl va yivel oTadlakd, aQaipéaTe TTEPIODIKA TO TPUTTAVI aTTd TNV
TPUTTA YIO VO OQAIPECETE PAPKEG 1) OKOVN. Av KaTd Tn SIdpKeIa TNG TPUTTAvI gival TpuTtreg oTo zaklini,
Ba TTpETTEl va aTrokAgiel To TpuTTavi. XpnoIPoTToINoTe TNV aAAayr TNG KATEUBUVONG TTEPIOTPOPNAG YIa VO
AQAIPETETE TO TPUTTAVI ATTO TNV TPUTTA. Drill TpéTrel va diatnpolvTtal o€ euBUYPAUUIoN WE TIG YEWTPATEIG.
21NV 1I8aVIKA TTEPITITWOTN, TO TPUTTAVI Ba TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI KABETA TTPOG TNV ETTIPAVEIQ TOU UTTO
emegepyaoia UAIKG. Edv n katdoTaon yia Tnv kaBeTdTnTa Ogv yiveTal 0EBAOTr OTNV €pyacia UTTOpPEi
va odnynoel o€ eyKAwBIoPS A oTracpéva TpuTrdvi n TPUTIA, KAl TPAUPATIONS Tou XproTn. H ouvexng
di1aTpnon o€ xaunAr Taxutnta B€tel o€ KivOuvo Tov KivnTrpa atd utrepBEépuavan. MpEmer va KAvel
TTEPIOBIKEG DlaAgippaTa KaTd Tn SIGPKEIQ TNG EPYACIOg R va ETITPEWOUV TO TPUTTAVI YIa VO AEITOUPYE]
ME TN PEYIOTN TaXUTNTA XWPIG PopTio yia TepiTrou 3 AeTrTd. Mnv avoiyete €va KAEIOTO €pUApIO TTOU
XPNOIYOTTOIEITAN YIa TOV GEPIGUO TOU KIVNTHPA.

8.13. E§wTepIkA xpnon.

JuvdEOTE TO PNXAvnua PJOvo o€ eykataoTdoelg TTou eival eCOTTAICPEVA PE NAEKTPIKG O1akOTITN Fi
(atrevepyotroinon ao@aAgiag dIOKOTITN Ye peUpa) Kal peUua BIOPPONAG, N OTToia EvEPyOTTOIEiTal OTAV
DTZ dev mpémel va gival mavw atmé 30 mA., Z0p@wva Pe Tov “kavoviopo 3 ZxedIaouOg NAEKTPIKWV
EYKOTAOTAOEWV Kal YPOPMES HETAPOPAG EVEPYEIQG.



GREENES
KdavTte TokTIKG SIaAEigpaTa KATé TNV EPyaoia. TOOLS
ATT0BrKEUON Kal O XEIPIOPOG ALECOUAP OAG TTPOCEKTIKA.
Mnv TreTdTe T0 pyaAeio, dev UTTEPPOPTWON, dev BubBileTe o€ vePS Kal GAAQ Uy P& TTOU BEV XPNOIUOTTIOI0UV
yla TNV avaign Tou KOAAQ Kal OKUPOSEUATA, KOVIGHATA.

9. ZuvtnpnTA.

9.1. Emiteugn tputtdvi dev atraiTei TPOoBeTn Aittavon A €8Ik cuvtApnon. Agv €xel TUAPATA TTOU
armaitolv guvTAPNon atmod 10 XPAOoTN. MoTE Pnv XPNOIUOTIOIEITE VEPS ) OTTOIOBNTIOTE UYPO TPUTTAVI
XNMIKOG KaBOpIoPAG. Oa TTPETTEI JOVO va OKOUTTICETAl PE £va KOPMPATI OTEYVO XapTopAavTiAo. Mpétrel
TavTa va atrobnkelovTal o€ ENpo PEPOG Kal Ta avoiypaTta e§agpIooU 0To KUTOG TOU TpuTTavioU va gival
eAeUBepEG Kal KaBaPEG.

9.2. AvtikatdoTaon WNHKTPES AvBpaka.

E¢aywyég (MikpoTEPN aTTO 5 Mm), oTTaoPéva Ta TTAVW 1) TTPOG TIG WAKTPEG AvBpaka KivnTrpa Ba
TpéTel va avTikataoTtadei. Mavra va avrikaraoTrioel Ta 800 Bouptoeg Tautoxpova. Or epyacieg yia Tnv
QVTIKATAOTOOT TwWV WAKTPEG AvOPAKa E€UTTIOTEUOVTAl JOVO €Va EIBIKEUPEVO TTPOOWTTO, PE QUBEVTIKA
AvTOAAGKTIKG GTNV €TTIXEIPNON €TTIOKEUNAG yia Green tools.

9.3. Emokeur) oag duvapn gival KAAUTEPO va TTpaypaTtoTToloUvTal povo atré egeidikeupévo Green tools
TTEPIOXNG KAAUWNG, TTOU XPNOIMOTIOIoUV pévo yvriola avtaAAakTika. ‘ETol diaopdAion Tng ao@aiolg
A€ITOUPYIOG TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV.

10. MepiBdaAAovTOG.

Kard tnv amown Tng 1repIBaAAovTIKAG e§ouaiag, ageagoudp kal N ouokeuaaia Ba TTPETTEl va UTTORANOET
oTnV Kat@AANAn emmegepyacia yia TNV €TTAVAXPNOCIPOTTIONGCN TWV UAIKWVY TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTA TO
UAIKG.

Mnv Tretdre elektroinstru-oeig ota okoutidia! ZUp@wva pe TNV odnyia 2002/96/EK 1ng Eupwtraikng
‘Evwong OxeTIKA PE TTAPOTTAICPEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV Kal Tn dnuioupyia evog
€BvIkOU Bikaiou Kal NAEKTPIKA epyaAgia TTou puTropoUv va xpnoigotroinfoulv, TTPETTEl va GUAAEyovTal
XWPIOTA Kal va uttodAAovTal o KOTAAANAN €TTeCepyacia yia TNV avakTnon ToU TToU TTEPIEXOVTAl O€
auTtd Ta UAIKG.
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DECLARATION OF CONFORMITY

IMPACT DRILL RD-ID26
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobCcTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CNeaHNTe
CcTaHfapTu v pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacgdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EC, 2014/35/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

February 12, 2017

Brand Manag

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnd zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na witasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNopa cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBMSEM,

YTO J@aHHOE M3[enne CooTBETCTBYET
criegyoLMM CTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMNOBLUAMNbHIOTE 3asiBSIEMO,
L0 AaHe obnafHaHHs BLUMNOBLLAE HACTYNMHUM
cTaHgapTam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6T TO TTPOIOV AUTS
OUMQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hune nog Halua nu4Ha ogroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOM3BO/, € BO COMMAacHOCT CO CregHnTe
cTaHZdapav v perynaTtvsm:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Impact Drill
Trademark: Green tools
Model: RD-ID26

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014
on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

February 12, 2017 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: BopmalwmHa
3anaseHa mapka: Green tools

Mopen: RD-ID26

€ NPOoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CliegHUTe ANPEKTUBMU!

OupektnBa 2006/42/EO Ha EBponeickus napnamMmeHT u Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa
OTHOCHO MaLUUHUTE;
2014/30/EC Ha eBpONENCKUA NapriameHT U Ha cbBeTa oT 26 dheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTesIcTBaTa Ha AbPXXaBUTE YSIeHKM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.
2014/35/EC Ha EBponelickusa MapnameHT 1 Ha CbBeTa ot 26 cheBpyapu 2014 roauHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoaaTerncTBaTa Ha AbpPXXaBUTe YIEeHKM 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYECKU CbOPBLXKEeHUs, NpegHa3HaYeHn 3a MU3MoN3BaHe B ONpederieHn rpaHuuu Ha
HanpeXxeHUeTo.

U OTroBapsi Ha USUCKBAHMUATA Ha cCnegHUTe CTaHOapPTuU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

MsicTo n gaTta Ha usgaBaHe:
Codous, Bunrapus BpaHa MeHuaXbp:

12-tn dbeBpyapm 2017 r Kpacumup lMeTkoB
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No. Partname Qt.
1 Negater head screw M5% 22 1
2 Chuck 1
3 Chuck key 1
4 Screw ST4x 18 9
5 Lable 1
6 Right housing case 1
7 Output spindle 1
8 Woodruff key 3% 10 1
9 Sliding bearing 1
10 Big gear 1
11 Circlip for shaft @ 10 i
12 Washer 1
13 Steel ball S® 5 1
14 Impact spring 1
15 Oil bearing @ 12x® 8x 10 1
16 Impact cast 1
17 Middle block 1
18 Sliding shoe 1
19 Bearing 608 1
20 Rotor 1
21 Brush holder cover 2
22 Carbon brush 2
23 Brush holder 2 No. Partname Qt.
24 Bearing 626 1 31 Screw §T4x 14 2
25 Stator 1 32 Cable pressboard 1
26 | Depth gauge 1 33 | Cable jacket 1
27 Additional ha ndle i 34 Cable 1
28 Selector lever 1 35 Inductance 80y H 2
29 Left housing case 1 36 Capacitor 0.22y F 1
1

Switch
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TOOLS,

EnekTpouHcTpymeHTuTE ,Green tools” ca KOHCTpyupaHuW M Npou3BedeHn cbrnacHo aencteawmte B P Bbnrapus
HOPMaTVBHW AOKYMEHTU U CTaHAAPTW 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKW M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHoCT.

CbabpxaHue 1 0bxsaT Ha TbproBckata rapaHLmst
FapaHUMOHHM ycrnoBusA

[apaHUMOHHKST cpok, koiTo “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO[ aasa 3a Teputopusita Ha P.Bbrrapusi, e CboTBETHO:
3a nuua, 3aKkynunm UHCTPYMEHT:

- 3a gomallHa ynotpeba (YacTHu nuua) - 24 meceua.

- 3a npodpecuoHanHa ynotpeba (lopuavdecku nuua,3akynunu npoaykta ¢ daktypa) - 12 meceua. (Baxu 3a:
nepdopatopu, kbptauu, briownandu (180-230Mm), UMPKYNsSpU (PBYHU U HACTOMHM), GEH3UHOBM U enekTpuYecku
pesayku 1 MOTO-Ppe3n n MUKCEPK 3a Nenuna n pasTBopw)

MoTpebutensT uma npaBo Ha 6e3nnaTHO PEMOHTHO OBCMy)XBaHe B OCUrypeHUs rapaHuMOHeH nepuos, ako
rapaHUMOHHaTa kapTa € MonblIHeHa KOPEKTHO C MOMOXeHU NOANUC 1 nevaT Ha TbproseLa, Npoaan ypeaa, noanuc ot
CTpaHa Ha KNn1eHTa, Ye e 3ano3Hat C rapaHLMOHHUTE YcroBus 1 duckaneH kacos 60H unu dakTypa, yaocToBepsiBaLLy
farata Ha rnokyrnkara.

3a peMOHT 1 peknamaums ce npuemar camo Jobpe NoYMcTeHn MatnHu!

OTcTpaHsiBaHETO Ha NPU3HATUSA OT Hac rapaHUMOHEH AedekT, ce U3BbpLUBA MO CEAHUS HAYMH: MO Hall u3bop, Hue
peMoHTUpame Ge3nnaTHo AedeKkTUpanus WHCTPYMEHT UMM ro NOAMEHSIME C HOB, KaTO rapaHLMOHHUST CPOK He ce
NoAHOBSBA.

Ypenute TpsbBa fa ce M3nonasaT camo Mo npefHas3HayYeHe 1 B CbOTBETCTBYE C MHCTPYKLMATA 3a eKcnnoaTtaums.
3a rapaHTupaHa 6esonacHa pabota e Heo6xoaMMO KNMEHTa da ce 3ano3Hae Jobpe ¢ UHCTpykuuuTe 3a ynotpeba Ha
€neKTPOMHCTPYMEHTa, npasunaTa 3a 6esonacHoCT npu paboTa ¢ HEro 1 KOHKPETHOTO My MpefHasHaveHve. YpeabT
131CcKBa NEPUOANYHOTO MOYUCTBAHE M NoaxoAsLia NOAAPBXKA.
FapaHuusaTa He NnokpuBa:
- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE HA UHCTPYMEHTUTE;
- 4acTW U KOHCYMaTMBW, KOUTO NoAnexar Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo: FPeC U Macro, YeTkW, Bogaun,
OMOPHW POSIKK, 3aABUXBALLM PEMbBLN, MbBKaB Bar C XUIo;
- AOMBIHATENHU akcecoapy W KOHCyMaTMBW KaTo: pbKOXBaTkM, GaTepuu, KyTuW, 3apsHW YCTPOWCTBa, cBpeana,
[IMCKOBe 3a psidaHe, cekayn HOXOBE, BEPUTU, LUKYPKW, OrpaHU4uTenu, nonvp-uiainbu, naTpoHHULM, MakapaTa 3a kopaa
1 camarta kopaa 3a kocadku v ap.;
- cTOnsiemMW enekTpU4eckn NpeanasuTeny 1 KpyLLKu;
- MeXaHW4HM NoBpean Mo Kopryca Ha W3AenueTo Unu AekopaTWBHUTE eneMeHTW Mo Hero, npeanasuTenu 3a ouu,
npeanasvuTeni 3a pexeLly MHCTPYMEHTU, 'yMUpaHU NoYn, 3akonyarnkv, nuHeanu, 3axpaHsaly kaben u Liencen;
- USNOCTHUTE MOBpeaM Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT npupoaHu 6eacTBusi, KaTo noXapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHusi n ap.;
OTnapaHe Ha rapaHuus

“EBpomactep W/E” OO[ uma npaBoTo Aa OTKaxe rapaHUMOHHO obCnyBaHe B Criy4auTe KoraTo:
- HecbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3U NOMbMHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;
- MHAETUMDVKALMOHHUAT ETUKET Ha U3LENWETO e 3anuyeH UMK U3LSNo NUMcea Takbe;
- € npaBeH OMUT 3a HEOTOpPU3MpPaHa CepBK3Ha Hameca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6asa;
- noBpeauTe ca NpUYMHEHN B CNEACTBME Ha HempasunHa ynotpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSITA 3a ekcrnnoaTtauus) Ha
M3[enneTo OT CTpaHa Ha KIMeHTa unmn TpeTu nuua;
- noBpeauTe ca NpUYNHeHU B crieAcTBre Ha HebpexxHo GopaBeHe C M3aenueTo;
- noBpeAa Ha poTop UNK cTaTop, U3passBalla ce B crienBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTOMsiIBaHe Ha uaonauuuTe,
NPUYMHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NpeToBapBaHe;
- noBpeda Ha poTop WnW CTaTop MPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe WM HapylleHa BeHTUnauusi, uspassisalia ce B
paBHOMEPHO NOTbMHSIBaHe Ha KonekTopa unu HaMoTKuTe;
- NWUNCBAT 3aLLMTHU AUCKOBE, OMOPHM NITOTOBE UMW APYTvi KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLUMSATA Ha UHCTPYMEHTa
1 ca npeAHa3HayYeHn 3a ocUrypsiBaHeTo Ha 6esonacHata My v NpaBunHa ekcnnoartaums;
- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha UHCTPYMeHTa € yAbMmkaBaH UM NOAMEHSIH OT KNUEeHTa;
- nospejata e npuyMHeHa oT NpeToBapBaHe UNy 1rnca Ha BEHTUNaLUWs 1 HeJOCTaTbYHO CMa3BaHe Ha ABWKelLmTe ce
KOMMOHEHTU;
- M3HOCBaHe Ha narepu nopajau npetosapsaHe Unv npoabmkUTenHa pabora;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpYeTH B CePBU3a eNEKTPOMHCTPYMEHTU € B paMKUTe Ha eAuH Mecell.

CepBWu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ UHCTPYMEHTU, HEMOTbPCEHN OT COBCTBEHULITE UM €AVH MeceL), Cres, 3aKOHHUS
CpOK 3a peMOoHT!

HesaBucrmo OT TbproBckaTa rapaHums, npoAaBaybT OTroBapsi 3a mrncata Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
cToKa ¢ goroBopa 3a npopaxba cbrnacHo 33M1.

Mpon3BoANTENAT U BHOCWUTENST HE HOCSAT OTTOBOPHOCT 3a €BeHTyanHu HapaHsiBaHusi Ha notpebuTens unu 3a
maTepuaniu Lwetu. MpousBoauTensT ¥ BHOCUTENST He AaBaT KOMMeHcauuu 3a 3arybu npuymMHeHu OT eBeHTyanHa

HeeeKTMBHOCT Ha MaluuHaTa.HezaBMCMMO OT TbproBckaTa rapaHuus npodaBaybT OTfoBaps 3a Nuncata Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta cToka ¢ 4oroBopa 3a npofdaxba cbrnacHo rapaHumsaTa no yn. 112 — 115.
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Un. 112. (1) MNMpn HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckaTta cToka ¢ goroBopa 3a npopaxba noTpebuTtensT uma npaso Aa
npeasiBu peknamaumsi, kaTto noucka oT npofjasava Aa npvBede CTokaTa B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npoaaxba. B
TO3W cryyai noTpebuTenaT moxe Aa n3bvpa Mexay U3BbpLUBaHE HAa PEMOHT Ha cTokaTa UMK 3aMsiHaTa i ¢ HoBa, OCBEH
aKo TOBa € HEBB3MOXHO MNW N30PaHUST OT HEro HauMH 3a obesLeTeHne e HenponopLIMOHaneH B CPaBHEHNE C APYTus.
(2) CmsiTa ce, Ye gageH HauuH 3a obeslleTsiBaHE Ha NOTPEGUTENS € HempOMNOPLMOHANEH, ako HETOBOTO M3MONn3BaHe
Hanara pa3xoAu Ha NpofaBaya, KOUTO B CpaBHEHWE C APYrusi HAYMH Ha obesLleTsiBaHe ca Hepa3yMHW, KaTo ce B3emaT
npeaBua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTernckaTa CToka, ako HsIMalle Nvnca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Ja Ce NpeAsioxn Ha NnoTpebutens Apyr Ha4YMH Ha obe3LeTsBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC 3HAYUTENHN
Heyno6CTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTto notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AOroBopa 3a npopaxba, NpoaaBaybT € AnbXeH Aa s
npueefe B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npoaaxoba.

(2) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckaTta cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npopjaxba TpsibBa Aa ce M3BbpLUM B
pamKkuTe Ha eMH Mecel, CYMTaHO OT NpeasiBSIBAHETO HAa peknamauusTa oT notpebutens.

(3) Cnep n3tnuyaHeTo Ha cpoka no an. 2 NnoTpedbuTensaT uma Npaeo Aa pa3Banu JoroBopa v Aa My 6bae Bb3cTaHOBEHA
3annateHaTa cyma unm Aa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebutenckara ctoka cbriacHo un. 114.

(4) NpuBexxaaHeTo Ha NnoTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBME C 4OroBopa 3a npoaaxba e 6esnnaTHo 3a notpebutens.
Tol He ABIMXM Pa3xoAM 3a ekcreavpaHe Ha noTpebuTenckara CToka Unv 3a Matepuanu U TpyA, CBbp3aHn C PeMOHTa 1,
1 He TpsibBa Ja noHacsi 3HaunTenHu HeynobeTea.

(5) NoTpebuTtenat moxe Aa ucka n obesLleTeHve 3a NPeTbprneHnTe BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaM.

Un. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha noTpebuTenckara cToka C JoroBopa 3a npogaxba u korato NoTpedbuTensT He
€ yOOBMNETBOPEH OT pellaBaHETO Ha peknamaumsita no yn. 113, Toil Mma npaBo Ha M3GOp Mexay edHa OT criefHuTe
Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa U Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annareHara OT Hero Cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensT He MoXxe Aa NpeTeHAMpPa 3a Bb3CTAHOBSIBaHE Ha 3annarteHaTa cyma Unu 3a HamarnsiBaHe LeHaTta Ha
cTokarta, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbpLUeHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢ HOBa UMM ga ce
rnonpasu CToKkaTa B paMKuTe Ha eAMH Mecel OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita oT noTpeburens.

(3) ToproBeubT € ANbXEH Ja YOOBNETBOPU UCKaHe 3a pasBalisiHe Ha JOroBopa W fJa Bb3CTaHOBW 3annaTteHata oT
notpebutens cyma, korato Crej Kato e yAoBneTBopun Tpu peknamaummn Ha notpebutens 4pes nsBbplUBaHE HA PEMOHT
Ha egHa 1 cblla CToKa, B paMKUTE Ha cpoka Ha rapaHuusTa no un. 115, e Hanvue cneagalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBUE
Ha cTokaTa ¢ JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTpebutenat He Moxe fAa NpeTeHAaupa 3a pasBansHe Ha JOroBopa, ako HECLOTBETCTBMETO Ha noTpebutenckarta
cTOKa C AoroBopa e HesHaunTenHo. Yn. 115. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxxHu NpaBoTo CY MO TO3M pa3fen B CPOK A0
[Be roAMHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Tede nNpes BpeMeTo, Heo6x0AMMO 3a NMonpaskaTta Unv 3amsiHaTa Ha notTpebuTenckara cToka
WK 3a NOCTUraHe Ha cropasyMeHne Mexay npogasaya v noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha criopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKaKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe Ha UCK,
pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,,Green tools” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim doku-
mentima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za 8ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, Stitnici za do-
datke za seCenje, gumene plocCe, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uticnica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kovar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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“Green tools” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Warranty

The warranty period “EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who
have purchased Instrument:

- For domestic use (private) - 24 months.

- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and
moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)

The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal
cash bond or invoice showing the date of purchase.

Repair and claim to only accept well-cleaning machine!

Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument
or replacing it with a new guarantee period is not renewed.

Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.
The warranty does not cover:

- Wear colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers,
drive belts, shaft with a flexible core;

- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;

- Hot melt electrical fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;

- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Dropping out of warranty

“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:

- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;

- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;

- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused by
prolonged congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;

- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;

The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for
repairs!

Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.

The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce AnsajHupaHu 1 Npon3BeaeHn BO COrMacHOCT CO HOpMaTUBHUTE
[OOKYMEHTV U CTaHA4apAM BO COMMacHOCT co cuTe Bapara 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpyMeHyBaar.

CoppxuHaTta v ondat Ha rapaHuujaTa

Ycnosu Ha lapaHuyjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHWUOT JIMCT U Baxku Of AaTyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpUCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaar npaso Ha GecnnatHu nonpaekv Ha ypenoT
[IOKOIKY UCTWOT € BO rapaHTUpaHWoT Nepuog, JOKOMKY rapaHTHUOT NIUCT € MPaBUITHO MOMOSTHETW CO
noTNUC 1 NevaT oA CTpaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTLWMLLIAH Of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa [eka e 3ano3HaeH Co YCroBuTe Ha rapaHuujata u co duckanHa cmetka unu gaktypa koja ro notepaysa AaTymoT
Ha KynyBatse Ha eNleKTPUYHNOT anapar.

3a nonpagska 1 peknamauuja ke 6uaaTt npuMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLnHK!

MonpaBkaTta Ha AeekTn NPpU3HaTK o Hala CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK ce U3BeyBa Ha CIIeAHUOT
HauuH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTE ypeau 6e3nnaTHo Unu rv MeHysame 3a HOBU OKOSKY ce
BO rapaHTHUOT POK W OKONKY HE € MOXHO CepBUCUpatbe.

Ypepot Tpeba fa ce KOpUCTH CTPOro Mo ynaTcTeaTa v NPOonmucKUTe NPOMNULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTere Co enekTPUYHNOT ypea HEOMXOAHO e KymyBayoT Npea Aa 3anoyHe CO KopUCTeHe
Ha ype[oT, ja ce 3arno3Hae co ynaTcTBoTO 3a ynoTtpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
pa6oTa v fja ro KOpUCTU ypeaoT 3a Toa LITO e HaBeAeHo BO ynaTcTBoTo. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YUCTEHE U afleKBATHO OAPXKYBaH-E.

[apaHuujaTta He ondaka:

- l'y6ere Ha b6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepwujanu Koj noanexart Ha abewe npu ynotpebda, Kako LITO ce: MacT, Macrno,
YeTKWLM, BOAWYW, BarbaLy, POnKku, NOAMOLLKM, NOFOHCKW peMeHU, thriekcubunHo Bpatuso,

narepu, CEMepuHru, Knun, paboTHO TpKano v ap.

- Onpema 1 matepujanu kako LWTo ce: Paukn,kabnu, 6atepun, kyTun, AodaToumn 3a HanojyBare, Oypruun, OVCKOBU 3a Cevehse,
HOXEBW NMaHuu, LWMWPTIW, TPaHNYHULW, KOHEL, 33 Ceverse 1 Ap.

- CTOMNEHN enekTPUYHN OCUTYpyBaymn 1 3aLUTUTN

- MexaHuuku oLITeTyBarba Ha TeNnoTo Ha YpeaoT, AeKopaTUBHN ENeMeHTH.

- 3alwTnTa 3a ounTe, 3alTUTa 3a CeYere, 'yMUpaHu NIoYku, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako Nocrieavua of noxap, nonnaea, 3emMjotpec u cr.

MoHuwTyBake Ha rapaHumjaTa

MpaBoTo Aa Ce NOHWLLTY NonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepyoz € BO CeAHNBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuujaTa He oroBapa Co CepvckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuara 3a ugeHTudgukauvja 3aneneHa Ha NpousBoaoT e u3bpuluaHa unum e ncyesHara.

- [loKOsKy [pYro nuue Koe He e OBNaCcTEHWOT CepBUC ce obuae fAa ro nornpasat ypesor.

- [lokorKy He ce MojaBu Kako pesyrnTaTt Ha HecoofBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He Creaw ri MHCTpyKuumnTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT Uiu Apyro nuue.

- [ledoKTOT e Npean3BukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapator

- OwTeTyBaka NpeanaBuKkaHn og paboTa co foTpajaHu (MK NOLWO NOCTAaBEHU) ENIEMEHTM 3a CeYere

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT MU CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneavua Ha TonekeTo Ha usonaumjata
NpeAn3BUKaHO Of, NPeKyMePHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBamaTa Ha POTOPOT MU CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBakbe MU OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHudecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHE Ha KONEKTOPOT UK HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3awwTuTHUTE AUCKOBM, UMW ApYTv AENOBM KO Ce [er Of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 0besbenu 6e3benHo paboTtere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTW NPaBUIHO.

- ENeKTpuyHMOT kaben Ha MaluuHaTa e NpOAOIMKEH UMW 3aMEHMN Of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypenoT of npeonTepeTyBake, Molla BEHTUNauMja 1 of, HeJOBOITHO NOAMaYKyBake Ha NOABWKHUTE AernoBun
- OwTeTeHn narepu nopaay NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pa6ora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu oA cTpaHa Ha GnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLNOHKOBO UMW BUIYLLECTO NexuLiTe

- OwTeTyBaka BO enekTpykaTa 3a Kny4oT Kako pesynTaT Ha npalumHa Unu KpLieke

- OwrTeTyBake Ha pedyKuMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo of MexaH13aMmoT 3a 3aKnyyyBare

- MojaBa Ha HeBooGU4aeHa nabaBocT nomery KNUMOT W LUNMHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha
npeontepeTyBakbe, AONroTpajHa ynotpe6a unu npalumHa

- 3aTerHatoct nomMery KnunoT 1 UMN1HAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeta
UK npatuvHa

- OwTeTeHo LeHTPanHoTo TPKano v koyHuuaTta(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6rnok1paHa koYHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NpumeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemarta [0KOJKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a rMonpaBka Ha MaluuHaTal
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com



